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Wir schicken lhnen gerne diese Anleitung auch in deutsch zu.
Bitte wenden Sie sich an die obenstehende Adresse.

We are happy to send you these instructions also in English
language. Please contact the address stated above.

Nous vous enverrons ces instructions volontiers aussi en
frangais. Veuillez vous adresser a I'adresse indiquée ci-dessous.

Con mucho gusto le enviariamos estas instrucciones en espafriol.
Por favor, péngase en contacto a la direccion de mas abajo.

No6s Ihe enviamos com prazer este manual em portugués.
Dirija-se, sff. ao endereco indicado abaixo.

Se lo desidera, Le inviamo queste istruzioni anche in italiano.
Si rivolga all'indirizzo sottostante.

Mbl 0XOTHO BbilLnem Bam ato PYKOBOACTBO TaKXXe Ha pyCCKOM
a3blke. [pocbba 06paTUTLCS MO HIKEeyKa3aHHOMY afpecy.

Denne vejledning foreligger ogsa pa dansk. Tilsendes efter
onske. Kontakt nedenstaende adresse.

Wij sturen u deze handleiding ook graag tot in de Nederlandse
taal. Gelieve daarvoor het onderstaande adres te contacteren.
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BRITAX ROMER
Kindersicherheit GmbH
Blaubeurer Stralle 71
89077 Ulm
Deutschland

f +49 (0)731 9345-210
e service.de@britax.com
www.roemer.eu

t +49 §0§731 9345-199

Wyslemy Panstwu chetnie niniejszg instruckje obstugi w jezyku
polskim. Prosimy zwréci¢ si¢ pod nizej wymieniony adres.

Radi Vam tento navod zasleme v Eeském jazyce.
Obrat'te se prosim na nize uvedenou adressu.

Radi Vam poSleme tento navod k pouzitiu i v slovenskom jazyku.
Obrat'te sa prosim na dole uvedenu adresu.

A leirast szivesen megkiildjilk Onnek magyar nyelven is.
Keérjik, sziveskedjen a lenti cimhez fordulni.

To navodilo Vam radi posljemo tudi v slovenskem jeziku.
Prosimo, da se obrnete na spodnji naslov.

Rado cemo Vam poslati ovu Uputu i na hrvatskom jeziku.
Molimo da se obratite na dolje navedenu adresu.

Vi skickar dig gérna denna anvisning aven pa svenska.
Var god vand dig till nedanstaende adress.

Vi sender deg gjerne denne veiledningen pa norsk.
Du kan henvende deg til adressen nedenfor.

Lahetamme sinulle ndma ohjeet mielelldmme myds Suom
en kielelld. Ota yhteys allamainittuun osoitteeseen.

Set Exoten 200 001 010 2 - Heft 3/3 - 02/13



BABY-SAFE plus

———

>

MHCTPYKLI,VISI no 3IKkcnnyatauuu

Mei pagpl, 4To Hawe cugeHbe BABY-SAFE plus-
NIOC MOXET CTaTb HaAEXHbIM CNyTHUKOM Baluero
peGeHka Ha NepBbIX MECSILIaX ero XU3Hu.

[Ansa Hagnexalwen 3awmTbl pe6eHka aeTckoe
cuAeHbe AOMKHO YyCTaHaBNUBaTbLCA U
3KCNNyaTUPOBAaTbCS TONMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUMU C HACTOALLEN UHCTPYKLMEN.
Ecnu y Bac BO3HUKHYT AONONHUTESNbHBIE BONPOChHI
o ero NpYMeHeHNIo, MPOCKM obpaLlaTbecs B HaLLy
dupmy.

BRITAX ROMER Kindersicherheit GmbH
Britax Excelsior Ltd.
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Odnyieg xpnong

Xaipopaate Tou To BABY-SAFE plus pag
guvodeUel To TTaIdi 0ag PE AOPAAEIN OTOUG
TPWTOUG MAVEG TNG (WA Tou.

MNa Tnv KaAUTEPN o @AAEIa TOU TTaISIOU OAG, TO
BABY-SAFE plus Trpérrel va TomroBeTeiTal Kai va
XPNOIPOTTOIEITAI TIAVTA CUN@PWVA HE TIG 0BNYieg
XPrRong mou cag £xouv S00ki.

Av €xeTe aTTOPiEG WG TTPOG TN XPron, aTTeuBuveeiTe
o€ eNEG.

BRITAX ROMER Kindersicherheit GmbH
Britax Excelsior Ltd.
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User instructions

We are pleased that our BABY-SAFE plus may
accompany your child safely through the first
months of his or her life.

In order to protect your baby correctly, the
BABY-SAFE plus must always be used and
installed as described in these instructions.

If you have any further questions regarding its use,
please feel free to contact us.

BRITAX ROMER Kindersicherheit GmbH
Britax Excelsior Ltd.
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1. Ha3HaueHune

Pa3pelieHune Ha akcnnyaTauuio

ABTOMOBMNBHOE
cuaeHbe
ons geten o1 pupMbl
Britax / ROMER

MpoBepka v paspeLleHne Ha
3KCMyaTaLmio cornacHo
ctanpapty ECE* R 44/04

Ipynna

Bec Tena

BABY-SAFE plus
(co wrokamu Ans
chukcauum X)

0+

0o 13 kr

*ECE = EBponeiickuii cTaHgapT no 060pyAoBaHUI0 TEXHUKN

6e3onacHocTu

* ABTOMOGOWNbLHOE AETCKoe cuaeHbe

CKOHCTPYMPOBAaHO, UCMbITAHO U pa3peLleHo Afls
3KCnnyaTaumu B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusMU
EBponevickoro ctaHgapTta no obopynosaHuio
ans 6esonacHocTy geteli B asTomobune (ECE R
44/04). 3Hak npoBepky (byksBa E B kpyxke) n
HOMep paspeLleHns Ans aKcnnyarauum
npuBedeHbl Ha Jonycke K aKcnnyatauum
(Haknevike Ha cuaeHbe).

+ [pun BHeCeHWU nonb3oBaTenem kakux-nmbéo
N3MEHEHWI B KOHCTPYKLINIO CUAEHBSA
paspelueHue Ansi KCnyaTaumy yTpaumBaeT
cuny. laMeHeHnsi MoryT BHOCUTbLCS
UCKIMIOYUTENBHO (OUPMOIN-U3FOTOBUTENEM.
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1. KataAAnAétnta
MioTotroinon

‘EAeyxog Kai TioTotroinon
oUuQWVa PE
ECE* R 44/04

Britax / ROMER
Maidiké ka&Biopa
QUTOKIVATOU

0‘27
1. Suitability
Certification

Ouada Bdpog owpatog

.. Test and certification to
Britax / ROMER ECE* R 44/04

Child safety seat

Group Body weight

BABY-SAFE plus
(ME papdoug 0+ £wg 13 KIANG
ao@aAiong X)

BABY-SAFEplus [ g, 013 kg

(with locking bars X)

*ECE = EupwTraikd TpoTUTIO Yia £E0TTAIONG ao@aAEiag

* To Taidiké KEBIoUa AUTOKIVATOU gival
oxedlaguévo, SOKINAOUEVO Kal EYKEKPINEVO
oUp@WVA PE TIG ATTAITACEIG TOU EUPWTTAIKOU
KOAVOVIOUOU YIa TNV Ao@AAEIN TWV TTAIBIWV
(ECER 44/04).

To oUpBoro E (o€ kUkAO) kal o apiBuog
TNOTOTIOINONG BPICKOVTAI OTNV ETIKETA
OoTOTT0INGNG (AUTOKOAANTO OTO TTAIBIKG KABIoH
QUTOKIVATOU).

* H moTomoinon mauvel va 1ox0el OAIG AANGEETE
KGTI 010 TTAIOIKG KABIoHa auToKIVATOU. AAAQYEG
MTTOPOUV VA Yivouv OTTOKAEIGTIKA KAl JOVO aTTO
TOV KOTAOKEUQOTH.

*ECE = European Standard for Safety Equipment

» The child safety seat has been designed, tested
and certified to the requirements of the European
Standard for Child Safety Equipment (ECE R 44/
04).

The seal of approval E (in a circle) and the
approval number are located on the approval
label (sticker on the child safety seat).

» This approval shall be invalidated if you make
any modifications to the child safety seat. No
modifications may be made to the child safety
seat other than by the manufacturer.

"RRAR
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2. MNpumeHeHue B aBTOMOGOUIIE

OnacHo! HagysHas noayiika 6esonacHocty,
BXOZSILLAsi B COMPUKOCHOBEHWUE C CUAEHLEM, MOXET
SBUTBCS MPUYMHON TPaBMbl pebeHka unu gaxe
CMepTENbHOrO MCX0AA.
3anpelyaeTcsi UCNonb30BaTh AeTCKoe
A cuaeHbe Ha nepeaHeM cuaeHbe
aBTOMOGUNA, 060pyAOBaHHOM NMOAYLUKON
6e3onacHocTu! 3)
CnepyiTe yka3aHWsiM N0 NPUMEHEHMNIO
aBTOMOOUMBHBIX AETCKUX CUAEHUIA, NPUBEAEHHBIM B
PYyKOBOACTBE MO 3KCrnyaTauum Bawiero aBTomobunsi.

[etckoe cuaeHbe BABY-SAFE plus (co
wrokamu ansa dukcaumm X) umeer
odmumanbHoe paspelueHue ansa AByX
Pa3nNnYHbIX BapuaHToOB YCTaHOBKU:
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2. Xpnon og oxnua

Kivduvog! ‘Evag agpdoakog Trou BpiokeTal
amrévavTl atrd 1o TTaIdIKG KABIoHa PTTopEi va
Tpaupariogl coBapd 10 Hwpd 0ag 1 Kal va To
OKOTWOEI.
Na pnv xpnoipotrolgital oTo KaABiIoua Tou
A ouvodnyou, 6tav auto diabéTel
agpooako! 3)
MapakaAoUpe va dWOETE TIPOGOXN OTIG 0dNYiEg TOU
BiBAiou Tou auToKIVATOU COG GTOV OPOPa OTN
xpron maidikou KaBiouaTog QUTOKIVATOU.

To BABY-SAFE plus (pe paBdoug ao@dAiong X)
d1aTiBeTal o€ U0 S10POPETIKOUG TUTTOUG
gpappoyng:

2. Use in the vehicle

Danger! An airbag hitting the infant carrier can
cause serious injuries to your child, possibly
resulting in death.
DO NOT use on a passenger seat with a
front airbag! 3)
Please observe the instructions in your vehicle
manual for the use of child seats.

The BABY-SAFE plus (with locking bars X) is
approved for two different methods of
installation:

"RRAR
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C 3-ToYeYHbIM aBTOMOGUNbHbLIM
peMHem 6e3onacHocTu
(yHuBepcanbHoe)

¢ kpennexuem ISOFIX 1 onopow
(MonyyHuBepcanbHoe)

KpenneHue c ucnonb3osaHunem agantepa ISOFIX BbinonHsietcs
B COOTBETCTBUM C Pa3peLLeHeM Ha NpUMeHeHne Ans
nonyyH1BepcarnbHoro Bapuanta. CuaeHbe MoxeT
ucnonb3oBaTbes ¢ agantepoM ISOFIX Tonbko B aBTOMOGUNSIX,
BXOASILLMX B NMpunaraemblii kK agantepy crnmcok Tunos. Cnncok
TWUMOB NOCTOSIHHO AoNonHsieTcs. Hanbonee akTyanbHyo
BEpPCuMIo Bbl MOXeTe NonyynTb HEeNOCPEACTBEHHO Y Hac Unu B
Internet: www.britax.eu / www.roemer.eu.



ME TN Jwvn 3 onuEiwY TOU OXAMATOG
(universal)

pe ouoTnua otepéwong ISOFIX kai
OTAPIYHA TTOSIWV
(semi universal)

To ouoTnua oTepéwaong Pe Tpooappoyéa ISOFIX eival
EYKEKPIPEVO YIa Xpron semi universal. To kABiopa TPETel va
XpnoiyoTroigital pe Tov rpocappoyéa ISOFIX pévo otoug
TUTTOUG TWV OXNUATWY TToU avagépovtal aTn AioTta. H AioTa pe
TOUG TUTTOUG TWV OXNMETWY EVIUEPWVETAI CUVEXWS. TNV
Tpéxouoa €kdoan uTopeite va TNV AGBeTe kateuBeiav atrod epag i
atrd Toug I0TETOTTOoUG Www.britax.eu / www.roemer.eu.

with the vehicle's 3-point seatbelt
(universal)

with ISOFIX fastening and support leg
(semi-universal)

Fastening with the ISOFIX adapter is based on semi-universal
approval. The seat may only be used with the ISOFIX adapter
in the vehicles detailed in the list of approved vehicle types
enclosed with the adapter. This list is constantly updated. The
latest version can be obtained from us or from www.britax.eu /
www.roemer.eu.

R
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2.1 cC 3-TOYeYHbIM
aBTOMOOWJIbHbIM PEMHEM 2
6e3onacHoCcTU

(yHuBepcanbHoe)

BapuaHTbl NPUMEHEHUA OEeTCKOro cuaeHbA B
aBTomobGune:

B HanpaBneHUn ABWMKEHNSI HeT
NPOTVB OBWKEHUSI na
C 2-TOYEYHbIM PeMHEM HeT 1)
C 3-TOYEYHbIM peMHEM 2) na
Ha nepegHeM cuaeHbe na3)
Ha 3adHVX CUAEHBSIX MO KpasiM na
Ha 3agHeM cueHbe Mo cepeanHe HeT 4)

(Cobniopaliite npeanucanus, aeiictayiolimne B Baleit cTpare)

1) MNprmeHeHne 2-TO4EYHOTO PEMHS CYLLIECTBEHHO NOBbILLAET
puvCK TpaBMbl pebeHka Npu [JOPOXHO-TPAHCNIOPTHOM
NpOUCLIECTBUN.

2) PeMeHb [OMmKeH UMETb paspeLLeHnn Ans aKeryatauum
cornacHo ctaHgapty ECE R 16 (unu aHanornyHomy
cTaHAapTy), CBMAETENbLCTBOM YeMy SIBMsieTcst, Hanpuvep, bykea
"E" ("e") B KpyxKe Ha 3TVUKEeTKe Aornycka Ha pemMHe.

3) 3anpeluaeTcsi NpUMeHsTb AETCKOe CUAEHbE Ha NepeaHem
cupaeHbe, obopynoBaHHOM nogyLukol 6esonacHocTu!

4) MpuMeHeHWe [oMnycKaeTcst NPY HanNMuMm 3-TOYEYHOTO PEMHSI.
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21 pe 1 {wvn 3 onueiwv Tou “
oxfuarog (universal) -

Mg auTtév Tov TPOTTO PTTOPEITE VA
XPNOIUOTTOINCETE TO TTAISIKG KABIopaA
AUTOKIVATOU:

HE KaTeUBUVON TTPOG Ta EPTTPOG oxl
Je KaTeUBuvon TTPOG Ta oW val
pe dwvn 2 onueiwv ox1 1)
ue dwvn 3 onueiwv 2) vai
aTn Béon Tou ouvodnyou vai 3)
oTa TTAEUPIKAG TTIoW KaBiopata vai
070 Peoaio Triow kAdioua ox1 4)

(Mapakahoupe AaBeTe UTTOWN TIG BIATAEEIG TTOU 10X UOUV
aTn XWPag 0ag.)

1) H xprion dwvng 2 onueiwv augavel onuavTiké Tov kivduvo
TPAUUATIOPOU Tou TTaIdIoU 0ag O€ TTEPITITWAN ATUXANATOG.

2) H Quovn Trpérer va €xel eykpiBei oupgwva pe Tov ECE R 16 (1
KdToIoV avaAoyo Kavoviopd) Tr.X. va gival EJeavég To aUBoAo
«E», «e» otnv eTkéTa TNG {Wvng.

3) Na pnv xpnaoipoTrolgital 0To K&BIopa Tou guvodnyou, 6Tav
auTo diabéTel agpdoako!

4) H xprion givai duvarh, étav gival diabéoiun pia dwvn 3
onueiwv.

X

2.1 with the vehicle's 3-point
seatbelt (universal) “!

This is how you can use your child safety seat:

forward facing no
rearward facing yes
with 2-point belt no 1)
with 3-point belt 2) yes
on front passenger seat yes 3)
on outer rear seat yes
on centre rear seat no 4)

(Please observe the relevant regulations in your
country.)

1) The use of a 2-point belt substantially increases the risk of
injury to your child in the event of an accident.
2) The safety belt must be approved to ECE R 16 or a

comparable standard (see test label on belt with an "E" or "e" in @

a circle).

3) DO NOT use on a passenger seat with a front airbag!

4) Can be used if the vehicle seat is equipped with a 3-point belt.

12
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3.

Ob6ecneyeHue 6e3onacHOCTU
pebeHka

Aﬂnﬂ 3awuTbl Bawero pe6eHka

Bcerga npucterneaite Haxogsierocs B
cuaeHbe pebeHka peMHeM.

Mpwv pa3melLleHnn cnaeHbs Ha BbiCOTe He
ocTaBnaiiTe HaxogsLlerocs B cuaeHbe pebeHka
6e3 npucmoTpa. (Hanpumep, CTONWK Ans
neneHaHus, CTon u T.n.).

Hukorga He 3aXuManTe KOHeL, peMHs
6e3onacHocTn 8 (cM.3.6) B NOABWMXKHBIX YacTAX
aBTOMOOWNS (TakMx Kak: aBTomMaTuyeckune
[ABepw, TpaHcnopTepbl U T.4.).

BHumaHue! MNMnacTmaccoBble YacTu cuaeHbs
HarpeBatloTcs Ha conHue. PebeHok MoXeT npu
3TOM MOMy4nTb OXOru. 3awmianTte pebeHka n
cuheHbe OT UHTEHCUBHOIO BO3AENCTBUS
COJTHEYHBIX NyYelt (HanpumMep, Hak1HyB CBEPXY
Ha cuAeHbe Nerkyto TKaHb).

[eTckoe cnaeHbe 3aHMMaeT B aBToMobune
N1LWb OAHO Naccaxupckoe mecto. OaHaKo 3To
npeuMyLLecTBO 06ycrnaBnnBaeT HaxoXaeHne
pebeHka B nonynexaliem nosioxeHue.
CnepnyeT kak MOXHO Yalle BblHUMaTh pebeHka
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3.

Ao @dAion Tou pwpou oag

A Ma TNV ao@EAEIa Tou pwpol oag

MavTa va éxete depévo 10 PWPOG 0aG, ATV EKEIVO
K&BeTal 0TO TTAIBIKG KABIoWA.

MoTé pnv a@rjvete T0 pwpPd oag aTé Ta PATIa aag,
étav gival kaBIouEvo aTo TTAIBIKG KABIoUA Kal
TOTTOBETNHEVO O€ UTTEPUYWHEVN ETTIPAVEIQL.

(11.X. aAAagiépa, TPaTTEC...)

Mnv ouvdéete T0 dkpo NG duvng 8 (BAéTTe 3.6) o€
KivoUpeva pépn (TT.X. auTOHATEG TTOPTEG,
KUNIOPEVEG OKAAEG...).

Mpoooxn! Ta TTAACTIKG Pépn Tou KaBiopaTog
Beppaivovtal atré Tov ANI0. To pwpd oag PTTopEi
Va UTTOOTEl eykaUpaTa av €pBel € ETTAPA PE QUTA.

MpoaoTatéwTe TOo pWPS GO Kal TO KABIGUA aTTd TNV
€vtovn NAIOKM akTIVOBOAia (TT.X. TOTTOBETAOTE éva
eAa@pU TTavi TTavw atd 1o KABIoua).

To TTaudiké kABIoPa agopd £va Jwpd Pévo. Autd
TTPOUTIOBETEN TNV KABIOTH 0TACN TOou JwpPOoU.

Na onKwveTe T0 pwpd oag 60O TTIo CUXVA YiveTal
atrd 1o TTaIdIKG KABIoPA WOTE VO AVAKOUIZETal N
oTovOUAIKR Tou oTAAN. T1” autév Tov Adyo va
KAVETE OUXVA OTACEIG OTAV TAGIDEVUETE PE TO
auTokivnTo. EXeTe GTO VOU GOG OTI AKOMN KAl EKTOG

foxs

3.

Securing your baby

A For the protection of your baby

Always secure your baby in the infant
carrierinfant carrierusing the seat belt.

Never leave your baby unattended in the infant
carrier when placing it on elevated surfaces
(e.g. a table, nappy changing unit, etc.).

Never allow the strap end 8 (see 3.6) to become
caught in moving parts (e.g. automatic doors,
escalators, etc.).

Caution! The plastic parts of the infant carrier
heat up in the sun, so that your baby may get
burnt. Protect your baby and the infant carrier
against intensive solar radiation (e.g. by putting a
light cloth over the seat).

The infant carrier requires only one seating
position in the car. This advantage means,
however, that your baby must be in a semi-
reclined position.

Take your baby out of the infant carrier as often
as possible to relieve its spine. We recommend
frequent breaks during long journeys. Even
outside of the car, please avoid leaving your

*RRR
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13 CUAEHbS, pasrpyxas TEM caMbiM ero
NO3BOHOYHUK. [lenaite Ans 3Toro OCTaHOBKM,
0co6eHHO Npw NpoformkuTensHoii eage. O6 aTom
He crnegyert 3abbiBaTb Takke BHE aBTOMOBMNS —
He JonyckanTe CNLWKOM AOSToro HaxoXaeH s
pebeHka B cuaeHbe.

» Ecnu pebeHok eLle coBCEM ManeHbKWM,
3proHoMmYeckune ycrosus Ansa Bawero peGeHka
MOXHO YNyYLUUTb 32 CHET UCNONb30BaHUSA
NocTaBsieMOW C CUAEHBEM OMOPHOW NOAYLLKM.
BHumaHue!OnopHyto noayLiky cnenyet
MCMosb30BaTh TOMBKO NPU HAX0XAEHUN
NoAronoBHMKA B CAMOM HUXHEM MONOXEHUM.

3.1 YpaneHue onopHOW NoayLIKN

OnopHas nogyluka 24 o6ecneynsaet
MarneHbLKOMy peGeHKy Heo6xoaumyio onopy.

Bbl MOXeTe ncnonb3oBaTh ONOPHYHO NOAYLUKY 24
[0 Tex nop, noka Baw pebeHok He nogpacTeT
HaCTOMbKO, YTO NOAroNoBHUK 16 MoxHO OyaeT
yCTaHOBUTb B Goree Bbicokoe nonoxeHune (cm.3.3).

<1 [locTaHbTe OMOPHYH NOAYLUKY 24 U3 KapmaHa B
yexre NoArofioBHMKa.



&

QUTOKIVATOU TO HWPO deV TTPETTEN va ival TIOAAEG
WPES KaBIopévo oTo KABIoUA.

» Orav 10 pWPSG Gag gival akOun TTOAU PIKPO, TO
TIPOOKEPAAO TTOU GUHTTEPIABAVETAI BEATILOVEI
TNV £PYOVOUIa yIa TO pwpd 0aG.

Mpoooxn! XpnoiUoTroIoTe TO TIPOCKEPAAO OTNV
KaTWwTEPN BECN TOU OTNPIYUATOG TOU KEPAAIOU
(BAétre 3.1).

3.1 ATmoudKkpuveon ToUu TTPOOKEPAAOU
To Tpooké@alo 24 TrapéxEl OTO HIKPO AKOUN
HwPO COG TNV ATTOPAITATN UTTOOTAPISN.
MTTopeiTe va XPNOIMOTIOIEITE TO TTPOOKEPAAO 24,
HEXPI TO HWPS 0OG VO HEYAAWOEI TOOO, WATE VA
TIPETTEl VO pUBUICETE TO OTHPIYHA KEPOAIOU 16 aTTd
TNV KOTWTEPN OTNV avwTepn Béon (BAéTe 3.3).
<1 BydATe 1O TTPOOKEPAAO ATTO 24 TNV TOAVTA TOU
KOAUPPOTOG TOU OTNPIYHATOG VIO TO KEQAAI.

foxs

baby in the infant carrier for too long.

* The head support is used to provide extra
comfort for very small babies.
Caution! Only use the head support when the
headrest is in the lowest position (see 3.1).

3.1 Removing the newborn support

The newborn support 24 gives your baby the
necessary support while he or she is still small.

You can use the newborn support 24 until your
baby has grown to a size where you must adjust

the height of the head rest 16 from the lowest
position to a higher one (see 3.3).

< Pull the newborn support 24 out of its pocket in

the headrest cover.

16
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3.2 PerynupoBka gyru ansi HoWeHusi

[yra Ans HoleHUsi MOXeT ObITb
3achmKkcMpoBaHa B OAHOM U3 TPeX MONMOXEeHUN:

& Haxmute ogHoBpeMeHHO Ha 06e KHOMKK 4,
pacnornoxeHHble Ha Ayre Ans HoweHus 5.

1 Mpm HaxaTbIX KHOMKax 4 OTKMOHUTE Tenepb Ayry
ANs HoweHuns 5 Bnepes unu Hasag Tak, YTobbl
OHa 3admKcupoBanach B Xenaemom
NONOXEHNN.

e A :[1ns HOWEHMA 1 Anst UICNONb30BaHWs B
aBTOMOGOMNE
BHumaHue! lMNMpexae Yem nogHsTe AeTckoe
cuaeHbe, cneayet ybeamTbca B TOM, YTo Ayra
ONs HoweHus 5 3admkcnpoBanach HagexHo.

* B : [Insa yknagbiBaHunsa pebeHka
Mone3HbI coBeT! Bbl MOXeTE OTKNOHUTbL Ayrn
Ons HoweHusa 5 u3 nonoxenuns B, He Haxvmasn
KHOMKW 4 B nonoxeHne A
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3.2 PUBpion Tng XeipoAafng 3.2 Adjusting the handle
Mrropeite va puBpioete Tn XeipoAafn o€ TPEIg You can engage the handle in three positions:
8éozic: 1 Simultaneously press both buttons 4 on the
< MéoTe TaUTOXPOVA Kal Ta U0 KOUMTTIG 4 0TNn handle 5.
Xeipohapn 5. <1 Then whilst holding the buttons pressed 4 turn
< MeTakiviioTe TWpa TN Xelpohapr § pe Tatnpévo the handle 5 backwards or forwards until it
TO KOUTTi 4 PTTPOCTd 1) TTiow PEXPI VO QTAOE engages in the desired position.

otnv emBuunTr Béon.

* A :Tia peTa@opd Kal HETAPOPE PE QUTOKIVNTO * A : For carrying and for transport in the car
Mpoooxn! BeBaiwbeite 6T n xeipoAapn 5 €xel Caution! Ensure that the handle 5 is securely
acg@ahioel oTn B€on TNG, TTPIV AVACNKWOETE TO engaged before you pick up the infant carrier.

TTaIdIkG KaBIopa.

* B : TommoBétnon Tou pwpol cag » B : For placing your baby into the infant carrier
ZupBouAn! MTropeite va PETAKIVATETE TN Tip! You can swivel the handle 5 from position B @
XeIpoAaBn 5 atré tn Béan B, xwpig va méoeTe T to position A without pressing the buttons 4.

KOUuTTIG 4, 0Tn Béon A.

-
o]
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* C: [Insa ycTON4YMBOro NOnoXeHus BHe
aBTomMO6UNA

3.3 lMoaroHka noaronoBHMKaA

Xopoluo noaorHaHHbIN NOAroNoBHUK 16
ob6ecneunBaeT Ans Bawero pe6eHka B cugeHbe
onTUManbHoOe NonoXeHue.

MopronosHuk 16 gomkeH ObITb YCTAHOBIEH Tak,
4YTOObI NNEYEBLIE PEMHU 3 NeXariv Ha ypoBHE nney
pebeHka Unm HeCKONMbKO HUXKeE.

Takum o6pa3om Bbl MoxeTe noforHarb BbICOTY

noaronoBHuKa 16 no pocty Bawero pe6eHka:

<1 OTKpOKMTE 3aMOK peMHst 1 (HaxaB Ha KpacHyto
KHOMKY).
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» I Ziyoupn Tor0B£TNON £€W OTTO TO AUTOKIVNTO

3.3 Mpoocapuoyn Tou oTnPiyHaTOg
KePaAIoU

"Eva owOoTA TOTTOBETNUEVO OTHPIYHA KEQAAIOU

16 Trapéxel oT0 pWPO TAg OTO TAIBIKO KABIoHA

TO 15aVIKO KpATNMA.

To oTApIyda Tou kepaAiou 16 TTpéTrel va

TOTTOBETNOEI £T01, WOTE 01 JWVEG TWV WHWV 3 va

BpiokovTtal 0To UYOG TWV WHWV Tou HwPoU i Aiyo

710 KATW a1rd aUTOUG.

"ETO1 PTTOpPEiTE VO TTPOCOPUOTETE TO OTHPIYHA

Ke@aAI0U 16 0TO UYOG TOU CWHATOG TOU HWPOU

oag:

1 AvoigTe TO KOUPTIWHA TwV {WVWV 1 (TTECTE TO
KOKKIVO TTAKTPO).

foxs

+ C: For setting the infant carrier down safely
outside the car

3.3 Adjusting the headrest

A correctly adjusted headrest 16 ensures your
baby’s optimal posture in the infant carrier.
The headrest 16 must be adjusted so that the
shoulder straps 3 are at the same level as your
baby’s shoulders or slightly below.

To adjust the height of the headrest 16 to fit
your baby:

<1 Open the harness buckle 1 (press the red
release button).

QAR

N

0
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1 OTKNOHMB perynsTop noAronosHuka 32,
ocsoboguTe ero u3 dukcaropa.

<1 CmecTuTE perynaTop NoAronoBHvka 32 Ha
HY>XHYIO BbICOTY 1 3adMKCUPYITE CHOBA.
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1 leipTe TN PUBUION OTNPIYPOTOG KEPAAIOU32 aTTd
TO TTAéypa.

<1 PuBpioTe 1o oTrpIyHa Tou Ke@aAiol 32 aTo
KOTAAANAO UWog TNG Wvng KaI GPOVTIOTE va
KAEIDWOEL.

X

< Tilt the headrest adjuster 32 until it disengages.

< Slide the headrest adjuster 32 until the shoulder
straps are at the correct height and re-engage.

QAR

N
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3.4 OcnabneHwue nne4YyeBbIX PEMHEN

& HaxmMuTe Ha KHOMKY PerynupoBKU HaTskeHus 7
U BbITSIHUTE 06a nneyeBblX peMHs 3
OAHOBPEMEHHO Brepes.

3.5 MpucrernBaHne pebeHka peMHeM
& OcnabbTe nneyesble peMHU. (CM. NYHKT 3.4).

1 OTKpoWTE 3aMOK peMHs1 1 (HaxaB Ha KpacHYto
KHOMKY).

< Ynoxute pebeHka B CMaeHbe.
< MposeauTe nNneyesble peMHK 3 NoBepx niney
pebeHka.

BHumaHue! He gonyckatb ckpyunBaHusi unu
nepecTaHOBKMN NIeYeBbIX PEMHEN.
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3.4 XoAdpwpa Twv {WVWV yid TOUG
wWHoug

S Migate 10 TARKTPO PUBUIONG 7 Kal TPaPRETE
TaUTOXPOVA TIG dUO JWVEG WHWV 3 TTPOG Ta
EPTTPOG.

3.5 Aéoipo Tou pwpou
1 XaAapwaoTe TiG QWVEG WHOU.
(BAétre 3.4)

1 AvoigTe TO KOUPTIWHA TwV {WVWV 1 (TTECTE TO
KOKKIVO TTARKTPO).

<1 TotTroBeTAOTE TO HWPOG 0ag aTO TTAIBIKG KABIoUO.

S MepdoTe TIg {wveg 3 TTAVW aTTd TOUG WHOUG TOU
Hwpou oag.
Npoooxn! Mn cucTpéeTe Kal unv aAAGZeTE
Béon oTIG JUVEG TWV WHWV.

X

3.4 Loosening the shoulder straps

<1 Press the adjustment button 7 and at the same
time pull both shoulder straps 3 forward.

3.5 Securing your baby using the
harness
<1 Loosing the shoulder straps.
(see 3.4)

<1 Open the harness buckle 1 (press the red
release button).

< Place your baby into the infant carrier.

< Put the shoulder straps 3 over the shoulders of
your baby.

Caution! Do not twist or interchange the
shoulder straps.

QAR

N
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<1 CBeauTte oba s3blyka 3aMka 2 Apyr ¢ APYroMm. ..

... 1 3adMKCUPYITE UX C LLIEMYKOM B 3aMKe
pemHsi 1.
LENK!

& HaTsiHuTe pemHM Tak, 4ToBbl OHW NIIOTHO
npuneranu k Teny pebeHka.
(cm. nyHKT 3.6).
BHumaHwue! MosicHble peMHU 25 fOMmKHBbI
NpOXoAuTb Yepes naxoBbli crmb pebeHka kak
MOXHO HUXeE.
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<1 EvoTe Ta dU0 YAWOOidia TOU KOUPTIWHOTOG 2....

1 ...Kal TMAOTE TA GTO KOUPTIWHA TNG wvng 1 HEXP!
VO aKOUOETE TOV XAPAKTNPIOTIKO 1XO.
KAIK!

1 TeviwaTe TN Qv PEXPI VO OQIEEl OTO CWHA TOU
Hwpou oag.
(BA€TTe 3.6)
Npoooxn! O1 {wveg yia To I0Xi0 25 TTPETTEl va
TTEPVOUV 600 To duvaTdyv TTI0 XapnAd TTévw attd
TNV KOINIOKI XWPa Tou JwpoU oag.

< Put the two buckle tongues 2 together...

< ...and engage in the harness buckle 1 with an
audible CLICK!

< Tighten the straps until they are in contact with
your baby's body.
(see 3.6)
Caution! The hip belt 25 must lie as low as
possible over your baby's hips.

QAR
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3.6 HarsxeHune pemHen
<1 MoTsiHWUTE 3a KoHeL, peMHst 8.
BHumaHue! TsHyTb 3a kOHeL, pemHs cnegyeT
NpsiMo, He CMeLLias ero BBEPX UMW BHU3.

<1 ObpaluanTe BHUMaHe Ha KOHeL, peMHsi
6e3onacHocTu 8. Bo BpeMs ABMXEHWS OH
[OIIKEH BCEra BUCETb Ha KPHoYKax psiom ¢
ceKumen ans UHCTPYKLUK.

3.7 MMpoBepka 6e3zonacHocTn Bawero
pebeHka
Ons rapaHTum 6e3onacHocTn Bawero
pebeHka y6eauTech B TOM, YTO...

* MneYyeBble PEMHU 3 OETCKOro cuAeHbs MIOTHO
npunerawT K Teny pebeHka, He CTECHSsS ero
[OBVXEHUIA,

* nfieYyeBble PEMHU 3 NPaBUSIbHO
OTPErynmpoBaHbl,

* MMeYeBble PEMHU 3 HE CKPYYEHBI,

* A3bIYKW 3aMKa 2 3aPMKCMPOBaHLI B 3aMKE PEMHSI
1.
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3.6 Z@i§ipo Tng {wvng

S TpaBnrgre 1o dkpo NG wvng 8.
Mpoooxn! TpaBrgre 1o Gkpo TG duvng eubtia
MTTPOOTE, OX1 TTPOG Ta TTAVW OUTE TTPOG Ta KATW.

1 Mpooégte 10 dkpo TNG wvng 8. MpéTTel va gival
TIAVTOTE OTEPEWNEVO OTO GYKIGTPO TOU 0dnyou.

3.7 ’Evol gival To pwpod 00g cwoTd
aoPaAIoUEVO
A Mrropeite va BeBaiwdeite yia Tnv
ao@AAEIa TOU pWPOU Cag, EAEyXovTag av
* 0l {WVEG TWV WHWV 3 EQATITOVTAI GTO CWHA TOU
HwpoU oag, Xwpig va To ogiyyouv,
* 01 {WVES TWV WHWV 3 gival TOTTOBETNPEVES
owoTd,
* 0l {WVEG TWV WHWV 3 dev €ival CUVECTPOUMEVEG,

* Ta YAwoaoidia 2 gival ToroBeTnuéva 1 oTto
KOUTIWHA TNG dwvng.

X

3.6 Tightening the harness

< Pull the strap end 8.
Caution! Pull the strap end straight towards you,
not upwards or downwards.

< Please pay attention to the strap end 8. Whilst
travelling (especially outside the car) it should
always be attached to the hook on the user
instructions compartment.

3.7 Checklist to ensure that
your baby is buckled up correctly

For the safety of your baby, please check
that...

+ the shoulder straps 3 of the infant carrier are
comfortable but FIRM fit around your child,

« the shoulder straps 3 are adjusted correctly,

 the shoulder straps 3 are not twisted,

» the buckle tongues 2 are engaged in the harness
buckle 1.

28
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4, MoHTaX cugeHbsl B aBToMoOune

He ocTaBnsitTe pebeHka B yCTaHOBNEHHOM
B aBTOMObUNe cuaeHbe 6e3 npucmortpa .

Ona 3aWmTbl BCceX HaxoasLnXcs B
aBTOMOGMUNe

Mpy IKCTPEHHOM TOPMOXKEHUM UIN [OPOKHO-

TPaHCMOPTHOM MPOUCLLIECTBUN HE3aAKPEMNTEHHbIE

NpeaMeTbl U He NPUCTErHYTblE NacCaXupbl MOTYT

NPUYMHUTB TPaBMbI APYrMM naccaxupam. Moatomy

HeobxoauMo Bceraa creauTb 3a Tem, YTobsl. ..

* BbInn 3aKpeneHbl CrIMHKA CUAEHWIA (HanpumMep,
3ahmKCUpOBaTb 3aHEE OTKUAHOE CUAEHBE).

* 6binu 3adMKCUPOBaHbI BCEe HaxoasLiMecs B
aBTOMOGWIIE TSHKENbIE NPEeAMETbI NN NPeaMETbI
C OCTPbIMU KPOMKaMU (Hanpumep, Ha rnoske
3aHero cTekna),

* BCe Naccaxupbl Obiny NPUCTETHYTHI PEMHSIMM,

+ [eTckoe cuieHbe Bceraa 6bio 3adpuKkCMpoBaHo,
[axe ecnv B HeM He NepeBo3nTCcs pebeHoK.



&

4. TomoBérnon oTo OXNuaA

MNapakaAoUue pnv a@AveTe TTOTE TO TTaIdI
oag ato TTaidiké KABIoPa auToKIVATOU GTO

OXNHa Xwpig emTipnon.

lMNa Tnv mpooTacia 6Awv TwV EMIRATWV
TOU OXMATOG

2€ £va OTTOTOPO PPEVAPIOUA i} O€ éva aTuXNua

UTTOpPED avTIKEiMEVA 1) dTopa TTou dev gival

ag@aAigpéva va Tpaupatioouv dAAoug emiBareg. '

QAUTO TTIPOCEXETE TIAVTA WOTE...

* va gival oTaBepd OTEPEWHEVEG Of TTAGTEG TWV
KOBIOPATWY (TT.X. ao@aAioTe TO avadITTAOUEVO
Tiow KaBIoua).

* 6Aa Ta Bapid A aixuned avTIKEiyeva Trou
BpiokovTtal yéoa ato dxnua (1r.x. oTnV THow
eTaépa) va gival ac@aiiopéva.

* va eival depévol pe veg ac@aAeiag 6ol ol
€TMIBATEG TOU AUTOKIVATOU.

* 710 TaIdIKS KABIOPA GTO QUTOKIVNTO Va gival
TTAvTa ac@aAIoPEVO, KO Kal av Ogv
pETaPEPETE KATTOIO TTAIDI.

o

4,

Q

Installation in the vehicle

Please do not leave your child unattended in
the child safety seat in the vehicle.

c For the protection of all vehicle

occupants

In the case of an emergency stop or an accident
unsecured persons or objects may cause injury to
other vehicle occupants. Please always check
that...

the backrests of the vehicle seats are locked (i.e.
that a foldable rear seat bench latch is engaged).
all heavy or sharp-edged objects in the vehicle
(e.g. on the parcel shelf) are secured.

all persons in the vehicle have their seat belts
fastened.

the child safety seat is always secured when it is
in the vehicle, even if no child is being
transported.

QAR
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Onsa 3awmTtbl Bawero asBTomo6uns

* [Mpwu ncnonb3oBaHMM AETCKOrO CUAEHbS Ha
aBTOMOGWIbHBIX Yexrax U3 BOCMPUUMYMBBIX K
fedopmauusm matepuarnos (Hanpumep, n3
BENopa, KOXM U T.N.) MOryT NOSIBUTLCS NOTEPTLIE
MecTa. Bo nsbexaHue atoro Bel Moxerte
noasIoXKMTb NoA AETCKOe CUAeHbe OAesNo unm
nosioTeHue.

4.1 TlpucternBaHue cnageHbA
PEeMHsIMU k“

Bbl MmoxeTe 3achukcupoBaTth geTckoe
cuaeHbe C NOMOLbLIO 3-TOYEYHOrO PeMHS,
[encTByA crnepylolmUm obpasom:

<1 YcTaHoBUTE AETCKOE CUAEHbE Ha NacCaXXMpPCKoM
cuaeHbe NpoTuB ABWKEHUS (pebeHoK CMOTpUT
Haszag).
Mone3HbIn coBeT! Ecnu aetckoe cuaeHbe
pasmMeLlaeTcst Ha NacCakMpPCKOM CUAEHbE
HeyCTOWYMBO UIIN C YpE3MEPHBIM HaKIOHOM, Bbl
MOXETE UCNPaBUTL 3TO NyTEM NOAKNAAbIBAHUS
opesina. Unu xe BbibepuTe apyroe
naccaxxupckoe cuaeHbe Ans YCTaHOBKM
[EeTCKOro CUOEHBSI.
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Ma Tnv TpooTacia Tou OXAKATOG oOGg

* Av 10 KGBIOPO TOU QUTOKIVATOU 0OG €ivail
KOTAOKEUAOUEVO QT euaioBnTo UAIKO (TT.X.
Behoudo, déppa K.T.A.), MBavév n xprion
TraId1koU kaBiopaTog va TTpokaAéael pBopég. MNa
Va TO ATTOQUYETE AUTO PTTOPEITE va BAAETE ATTO
TTavw éva KAAUPPO A éva Travi.

41 MNpoéodeon oTo TaIdIKO
KaBiopa

‘ETo1 ao@alileTe To TauS1KO Cag

KGAuppa pe Tn dwvn 3 onpgiwv Tou oXApaATog

oag:

oY

-»>

<1 TotroBeTAOTE TO TTAISIKG KABIOWA pE KaTelBuvon
TIPOG TA TTHOW (TO HWPO Va KOITAEN TTPOG TA TTIOW)
TIavW OTO KABIGUA TOU QUTOKIVATOU.
ZupBouAn! Av 1o TTaidIké KaBIoua dev gival
01aBepd TTavw 01O KABIoUA TOU QUTOKIVATOU,
MTTOPEITE VA TO BIOPOWOETE TOTTOBETWVTAG
KATT0I0 GTAPIYHA. H SIaAEETE P GAAN Béon.

foxs

To protect your vehicle

» Some vehicle seat covers of sensitive materials
(e.g. velour, leather, etc.) may develop wear
marks when child seats are used. This can be
avoided by placing a blanket or towel under the
child seat.

4.1 Securing the infant carrier in
your vehicle “‘

To secure the infant carrier using the 3-
point belt of your vehicle proceed as follows:

< Place the infant carrier rearward-facing on the
vehicle seat (baby is facing backwards).
Tip! In certain cases it is possible that the infant
carrier does not rest securely or is inclined too
steeply on the vehicle seat. This can be
remedied by placing a blanket under the child
seat or choosing another seating position.
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< Y6eaumTech B TOM, YTO Aiyra Ans HOLEeHUs 5
HaxoamUTCst B BEPXHEM MONOXeHUN A.

< BbITAHUTE aBTOMOGWNbHbI PeMeHb 1
npoBeauTe ero NoBepx CMAEHbS.

1 BadmKempyinTe A3blYKK B 3aMKe
aBTOMOOWMBLHOTO peMHst 9.

<1 BnoxuTte nosicHoi pemeHb 10 B rony6ble
Hanpasnsowme pemHst 11 no obenm cTopoHam
CUOEHbS.
BHumaHue! He gonyckaetcsi ckpydvBaHue
peMHs.

< MoaTaHuTe nosicHon pemeHb 10 nytem
HaTSKEHWS AnaroHanbHOro peMHs 12.
BHumaHue! 3amok aBTOMOBUIILHOMO PEMHSI 9 HM
B KOEeM CIy4ae He [OIKeH pacnonararbcs B
rony6oi Hanpaensiowen pemHsa 11 unu
BbICTYNaTh Brepes HacTosbKo, YTObbl OKa3aTbCst
Bnepeaw (No HanpasneHuto ABMXeHNS) ronyboi
Hanpaenstowen 11.

<1 MpoTaHMTe anaroHanbHbIM peMeHb 12 3a
FONIOBHYO YaCTb [ETCKOr0 CUAEHBSI.
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<1 BeBaiwBeite 611 n XelpoAaBn 5 gival oTnv
avwrepn Béan A.

S TpaBAgTe TN JWvn TOU AQUTOKIVATOU KOl TTEPACTE
TNV TAvw atoé 1o TTaIdIKG KABIoua.

< MdoTe Ta YAwooidia 010 KOUPTIWHA TNG Wvng
TOU AUTOKIVATOU 9.

1 TotroBeTAOTE TN {Wvn Tou KaBiopartog 10 oToug
yaAddioug odnyoug guvng 11 oTig dU0 TTAEUpég
Tou TTAaigiou Tou TTaidIkoU KaBiopaTog.
Npoooxn! Mn cuaTpé@eTte T {Wvn.

S TeviwoTe Tn Quvn yia Tn Aekavn 10, Tpauwvtag
n dlaywvia {wvn 12.

Mpoooyxn! To koUuTTwa TNG dWwvng Tou
auTokivrTou 9 dev EMTPETTETAI GE KAMIa
TEPITITWON va BpiokeTal 0Toug yaAddioug
0odnyoug TnG dwvng 11 A va @Tavel T600 PaKpId
WOoTE va BpioKeTal TTPOCTA aTTd TOUG YaAGIoug
odnyoug uvng 11 (pe katelBuvon TTPOG Ta
ePTTPAG).

S TpaBnrgTe Tig dlaywvieg {wveg 12 TTiow amod 1o
GKpo Tou KePaAIoU Tou TTaIBIKOU KaBioNaTOG.

0‘27
<1 Ensure that the handle 5 is in its upper position
A.

<1 Pull out the vehicle seat belt and place it across
the infant carrier.

< Engage the buckle tongue in the vehicle seat
buckle 9.

<1 Place the lap belt section 10 in the light blue belt
guides 11 on both sides of the infant carrier.
Caution! Do not twist the belt.

< Tighten the lap belt section 10 by pulling the
diagonal belt section 12.
Caution! The buckle 9 of the vehicle seat belt
must not be positioned in or in front of the light
blue belt guide 11 (in the direction of travel).

< Pull the diagonal seat belt section 12 behind the
top end of the infant carrier.
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<1 BcTaBbTe AnaroHarnbHbIi peMmeHb 12 mexay
TeMHO-CUHUM AepxaTtenem 13 n geTckum
cvaeHbeM Tak, YTobbl obecneynTb 3auenneHne

peMHs.

BHumaHue! He gonyckatb CKpyunBaHus pemHsi.

< HaTsiHuTe guaroHanbHbI pemeHb 12.

OemoHTaX cupgeHbs

* HeMHoro oToXmuTe TEMHO-CUHUIA AepXaTerb
peMHsi 13 B CTOPOHY OT A€TCKOro CUAEHBS C TeM,
4YTOObI BbIBECTW AMAroHanbHbIi peMeHb 13
3auennenus 12.

* OTKpOITE 3aMOK aBTOMOGWNBHOIO PEMHS 9 U
BbIHbTE U3 ronybbix HanpaensLwmx 11 noscHom
pemeHb 10.



&

S ZmpwéTte TN dlaywvia dwvn 12 avdueoa oTov
okoUpo PTTAE yavTdo 13 kai 10 TTaIdIKG KABIoua
MEXPI Va TTIACEI N {Wvn.

Npoooxn! Mn cuaTpé@ete T {wvn.

S Z@iCTe TIG dlaywvIeg JUveg 12.

AtrocuvapuoAéynon

1 MéoTe Tov okoUPO PTTAE yavTo 13 Aiyo pakpid
atré 10 TTaIdIKG KABIoHA YIa va EEKPEPATCETE TN
Siaywvia dwvn 12.

1 AvoigTE TO KOUMTIWHA TWV {WVWV TOU
auTokIvrTou 9 Kail BYAATE TIG WVEG TOU
kaBiopatog 10 a1d Toug YaAAgioug 0dnyoug
quvng 1.

O‘b
<1 Push the diagonal belt section 12 between the
dark blue holder 13 and the infant carrier until the
belt engages.

Caution! Do not twist the belt.

<1 Tighten up the diagonal belt section 12.

Removal

< Pull the dark blue holder 13 a little away from the
infant carrier to unhook the diagonal belt section
12.

<1 Open the vehicle seat buckle 9 and take the lap

belt section 10 out of the light blue belt guides
1.

QAR

w

6



37

13

)

4.2 T[lpoBepkKa npaBUIIbHOCTU
YCTaHOBKMU AEeTCKOro 2

cngeHbsA

[nsa rapaHTumn 6e3onacHocTn Bawero
peb6eHka y6eauTechb B TOM, YTO...

* [eTCKOe CuaeHbe 3aKpenneHo NpoTue
[OBWXEHNS,

* [eTckoe CuAeHbe 3aKpenmneHo Ha nepegHem
cnaeHbe Takum 0bpa3om, YTO eMy He yrpoxaeT
CTONKHOBEHWE C HaZlyBHOWM NOAYLLIKON
6e3onacHoCTH,

* cuaeHbe 3aKpenneHo ¢ NomoLLblo 3-TOYE4HOro
peMmHs,

* nosicHou pemeHb 10 NpoxoauT Yepes obe
ronybble HanpasnsoLwme pemHs 11 no
CTOPOHaM [EeTCKOro CUAEHbS,

* OuaroHanbHbI peMeHb 12 NPOXOANT Mexay
TEMHO-CUHUM AepxaTteneM 13 n aeTckum
cnaeHbeMm,

* 3aMOK aBTOMOGWLHOIO PEMHSI 9 He HaxoaUTCA
HM B rony6oi HanpasnstoLuei pemHs 11 , Hu
nepep ronybon Hanpasnsowen 11,

* aBTOMOOWMbHBIV PeMeHb HATAHYT U HEe CKPYYeH,



4.2 °Evol gival TO TTaISIKO 00OG “
KdBiopa
H . -
OWOTA TOTTOOETNMEVO
Mrtropeite va BeBaiwdeite yia Tnv

A Ao@PAAEIN TOU pWPOU Oag, EAEyXOVTAG aV

* 710 TTaIdIKG KABIoPA €ival AGPANTPEVO PE
kaTelBuvan TTPog Ta oW,

* 710 KGBIoPa Tou GUVOdNYoU OTO OTTOIO EXETE
TOTTOBETATEI TO TTAIBIKG KABIGHQ DEV EXEI
WTTPOCTIVO 0EPOTAKO,

* 70 TTaIBIKG KABIoWA gival depévo pe pia {wvn 3
onueiwy,

* n {wvn Tou kaBiopaTog 10 TTepvael até Toug dUo
yaAdagioug 0dnyoug 11 1o dKpo Tou TTaIdIKoU
kaBiopaTog,

* n diaywvia {wvn 12 Tepvael avapeca oTov
okoUpo PTTAE yavTdo 13 kai To TTaidiké k&bioua,

* TO KOUPTIWUA TNG {WVNG TOU QUTOKIVATOU 9 dev
TEPVAEl 0UTE pé€oa aTrd Tov YaAddio odnyd {wvng
11, oUTe P1TPOOTA a6 TOV YaAGdIo 0dnyo wvng
1",

* n dwvn Tou QUTOKIVATOU gival iola Kail Oxl
SITTAWpEVN.

X

4.2 Checklist for the correct

installation of the infant “‘
carrier in your car

For the safety of your baby, please check
that...
the infant carrier is installed rearward-facing,
the infant carrier is only installed on the front
passenger seat if no front airbag can strike the
infant carrier,
the infant carrier is only secured using a 3-point
belt,

the lap belt section 10 runs through both light
blue belt guides 11 on the infant carrier,

the diagonal belt section 12 runs through the
blue belt holder 13 and the infant carrier,

the vehicle seat buckle 9 is not positioned in or
in front of the light blue belt guide 11,

the vehicle seat belt is tightened up and not
twisted.

QAR
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5. YcTaHOBKa COJIHLUE3alWMnUTHOro
TeHTa
<1 BauenuTe pesuHoBble netrv 14

COnHUEe3aLMTHOrO TeHTa 15 CHU3Y 3a Kprokn
Oyrv ons HoweHns 5 .

1 MoTAHWTE 3NacTUYHYIO KalMy TeHTa Yepes
BEPXHUI Kpan AeTCKOro CUAEHbS.

< BauenuTe pesnHoBble NeTnn 21 3a Kptodkn 22
nog Kpaem CuaeHbsI.

< HaTsiHWTe conHuesawwmTHbIN TeHT 15, noTsaHyB
3a Kpau TeHTa Hag Ayrov Ans HoweHus 5



&

5. TomoBérnon Tou
KAAUpPATOG Yia Tov AIO

S KpepdoTe Tig AaoTixévieg BnAiég 14 Tou
KOAUPPOTOG yia Tov fAIo 15 atré Tnv KETw
TAEUPd oTOUG YAVT{OUG TNG XEIPOAARNG 5.

1 TpaBngTe TNV EAACTIKA pagr TTavw atod To
avwTePO TTAaicIo Tou TTaIdIkoU kabiouaTog.

S KpepdoTe Tig AaoTixévieg BnAiég 21 aToug
yavTdoug 22 kaT1w a1d TO TTAQiCIO TOU TTaIdIKOU
kaBiopaTog.

1 TevTwoTe 1o KAAUPPA yia Tov Ao 15, woTe va
wONAaETE TNV AKPN Tou KAAUUPATOG TTAvw aTn
XelpoAapn 5

X

5.  Fitting the sunshade

<1 Hook the elastic loops 14 of the sunshade 15
from underneath into the hooks on the handle 5.

< Pull the elastic seam over the upper edge of the
infant carrier.

& Hang the elastic loops 21 in the hooks 22 under
the edge of the infant carrier.

< Tighten the sunshade 15 by pulling the edge of
the sunshade over the handle 5.

QAR
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6. W cnonbsoBaHue B kayecTBe
Travel System

Cobnogaiite, noxanynicra, ykasaHus @
i

pykoBOACTBA MO 3KcnnyaTauuu Balueii
[neTckoii Konsicku!

[leTckoe cuaeHbe MOXHO UCMONbL30BaThb B
kayecTBe Travel System Ha Bcex Liaccy AeTCKUx
KONsICOK, 060pyA0BaHHbIX aganTepom ,Tun A" un
pa3peLLeHHbIM Anst UCNONb30BaHWS C AETCKAMM
cuaeHbsmu Britax/ROMER.

A [nsa sawmTbl Bawero pebeHka
MPEQOCTEPEXEHUE! 37a Travel System ne

npegHasHayeHa...

* ... B KQYecTBe 3aMeHbl [11sl KPOBaTKM U
konbi6enu.
B Ka4eCTBE CYMKM Ansl HOLLUEHUS!, AETCKME U
CMOPTUBHbBIE KOMSICKN AOMKHbI UCMONb30BaTHCS
TONbKO AN TPAHCMNOPTUPOBKU.

* ... ANS TpaHCrnopTupoBKK Bonee, 4em ogHOro
pebeHka.

* ... B POV3BOACTBEHHbIX LieNsX.

* ... B COYETAHWUM C APYrMMU LLACCU.
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6. Xpnon wg auaTtnua Tagidiou

AloBaoTE TIPOTEKTIKA TIG 0dNYiEG XPARONG
TOU TTaIBIKOU KAPOTaIoU TTou @
Xpnoigotoieite!

To TaIdIKO KABITUO PTTOPEI VO XPNaIKOTToINBET WG
aguoTnua Tagidiou yia 0Aa Ta TTAaigIa TTaIdIKWY
KOPOTOIWY, Ta OTToia SI0BETOUV TIPOCAPUOYEX
TUTTOU A KOQIl €iVal EYKEKPIJEVA VIO XPraN HE TTAISIKA
kabigpara BritaxxyROMER.

A Fa TV aopaAeIa TOU JwPoU oag
MPOEIAOIMOIHZH! Auté To olompa Tagidiou

Bev evaeikvuTal ...

* ... WG UTTOKATAOTATO KPERATIOU 1) KOUVIAG.
O papaitrog, Ta TaIdIKG KAPOTTAKIA KAl Ta
KOPOTAAKIQ TIEPITTATOU TTPETTEI VA
XPNGOIPOTTOIOUVTal HOVO YIa TN HETAPOPA TOU
TaIdIou.

* ... YIO TN PETOPOPA TTEPITTOTEPWY TOU EVOG
TTAIBIWV.

* ... VIO ETTAYYEAUOTIKR) XPAON.

e ... YI0 XpAan Pe AGAAOUG OKEAETOUG.

foxs

6. BuKOpUCTaHHS B SIKOCTi
NPUCTpOI0 ANnA nepeBe3eHHA
niten

Byab nacka, AOTpuUMyiTecs iIHCTPYKUil Ao @

Ali

BaLLOi ANTAYOI Konsicku!

MepeHocHe AUTSYe aBTOKPICIO MOXHa
BVKOPUCTOBYBATU SIK MPUCTPI ANsi NepeBe3eHHS
AiTel Ha BCiX BidkaxX AUTSAYNX KONSACOK, SKi
[03BOMEHO BMKOPUCTOBYBATU 3 NepexXiaHUKOM
»Tuny A" i NnepeHoCHUMM ANTAYMMU aBTOKpicnamm
Britax/ROMER.

A [ns 3a6esneJyeHHs 3axXMCTy BaLIOTO Marioka

MONEPEMXEHHA! Lo cucremy ans

nepeBe3eHHA AUTUHU HE MOXHa
BUKOpUCTOBYBAaTMU...

* ... 3aMiCTb fixkka abo Konmucku.
CyMKM, AWUTSNI A nerki KoNsicky MoXxHa
BMKOPUCTOBYBATU NiLLIE AN NEPEBE3EHHS.

* ... ANs NnepeBe3eHHs GinbLU HiXX OAHIET ANTUHN.
* ... ANS HeLiNbOBOro BUKOPUCTaHHS.
* ...y NOEQHAHHI 3 iHLIMMK Bi3KaMu.

QAR

IS

2



43

>

A [na sawmTsl Bawero pebeHka

* Bcerpa npuctervaiite Haxogsilerocs B
cuaeHbe pebeHka peMHeM.

- NMPEQOCTEPEXEHWE! y6eaurecs &
HaAEeXHOCTUN KpenneHns cuaeHbst K AeTCKOM
Konsicke.

* [ns TOro 4To6bl NOAHATL UM NEPEMECTUTL
KONSICKY HUKorAa He GepuTech 3a feTckoe
cuaeHbe.

» Bcerpa dukcupyiitTe Topmo3, npexae Yem
3aKpennsTb AeTCKOe CUAEHbE B KOMSACKE Unu
BbIHMMaTb Er0 CHOBA.

6.1 YcTaHOBKa OEeTCKOro cuaeHbsi
Ha Konsicke

1 BadmkeupynTe TOpMO3 , Kak ONMcaHo B
WNHCTPYKLMM JETCKON KONSICKM.

<1 MoproToBbTe konsicky Ansa Travel System, kak
OMUCaHO B MHCTPYKUMUM (Hanpumep,
oTperynupyiTte AeTckoe CUaEeHbE, OTUeNnuTe
yexon)
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A Mo v ao@aAeia Tou pwpou gag

* Mavra va €xeTe dePéVo TO PWPO 0ag, OTav EKEIVO
KaBeTal aTo TTAIdIKG KABIoUA.

« MPOEIAONOIHZH! Bepaiweeire 611 To kGBIoHA
Hwpou gival atabepd TOTTOBETNUEVO GTO TTAISIKO
KOapOTal.

o Aev TIPETTEI TTOTE VO ONKWVETE R VA GTTPWYVETE TO
KaPOTal atrd TO KABITPA PwPOoU.

+ Evepyortroigite TTGvVTa TO QPEVO TIPIV TNV
TOTTOBETNON 1 APAipETn Tou KaBiopaTog Ywpou
aTro To TTaIdIKO KAPOTal.

6.1 TomoBiTnon Tou TTaIdIKoU
KaBioparog aTo TaIdIKO
KapOTal

< MaTtAoTe TO PPEVO TOU KAPOTTIoU, OTTWG

TIEPIYPAPETAI OTIG ODNYIES YIa TO TTAIBIKO KAPOTTI.

1 MpoeToipdarte 1o TTaIdIKG KAPOTA yIa TO GUCTNUA
Tagidiou (Travel System), OTTWG TTEPIYPAPETAI
aTig 0dnyieg Tou TTAIBIKOU KAPOTTI0U (TT.X.
pUBUION KaBiopaTOg TTAIBIKOU KAPOTTIoU,
apaipean KaAUpuaTog KaBioparog)

foxs

A [ns 3a6esnedyeHHs 3aXMCTy BALIOTO Marioka

» 3aBxagu npucTibanTe AUTUHY B NEPEHOCHOMY
ANTAYOMY aBTOKpICHI.

« MONEPEOXEHHA! nepekonaittecs, wo
nepeHocHe ANTSYEe aBTOKPICNO HadiiHO
npueaHaHe A0 KOMSICKU.

* Hikonu He nigHiMaWiTe 1A He LITOBXanTe KONACKY
3a NnepeHoCcHe AnTAYe aBTOKPICIO.

» 3aBxau ikcyinTe ranbma nepes
BCTaHOBMNEHHAM AUTAYOro aBTOKpicna Ha
Konsicky abo nepepn TUM, siK AOro 3HiMaTw.

6.1 BcraHOBNEHHS NEPEeHOCHOro
OUTAYOro aBTokpicna Ha
OUTSAMY KOMsiCKy

<1 BCTaHOBITb ANTAYY KOMSCKY Ha ranbma
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUiT ANA AUTAYOT KONACKA.

< MigroTyviTe AUTAYY KONACKY BiANOBIAHO 40
IHCTPYKLUIi, ika HagaeTbcs Ao Hei, Ans
nepeBe3eHHs1 AMTUHM (Hanp., nepectasTe
CUAIHHS OUTAYOT KOMSACKW, 3HIMITb YOX0n)

QAR

I

4



45

>

< MoaHUMKUTE aeTckoe cuaeHbe Haa AeTCKOn
KONSICKOV MPOTUB HanpaBneHUsi ABWKXEHUSI.
BHumaHune! Hu B koem cnyyae He nbiTantech
3aKpenuTb AETCKOE CUAEHBE B KOSICKE B
HanpaBneHun ABVXEHNS.

< aluenkHuTe sA3bl4km Kpennenus 30 geTckoro
cuaeHbst B nasax 31 no ob6enm cropoHam.
BHuMaHue! Y6eautech B TOM, YTO CUAEHbE
HaQEeXHO COEANHEHO C AETCKOM KOMSICKOM,
NOTSIHYB Ayry Ansi HOLLEHWS 5 BBEPX.
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1 ZNKWAaTe TO KABITPa pwpoU P KateuBuvan TTpog
TO TTOW TTAVW ATTO TO KOPOTAl.
Mpoagoyxn! Mnv TTpoatrabroeTe ToTé va
OTEPEWTETE OTO KAPOTAI TO KABITUA PJwpoU Ye
KaTELOBUVAN TTPOG TA EPTTPOG.

1 Ag@ahiaTe Toug IpavTeg atepéwang 30
AUOITTAEUPWG TOU TTaIdIKOU KaBiopaTog aTIg
utrodoxég 31 .

Mpoooxn! BeBaiwbeite 611 T TaISIKO KABIOPO
gival guvdedepévo waTa aTo TIAIBIKO KAPOTAl,
TPABWVTAG TTPOG TO TTAVW TN XEIPOAARN 5.

foxs

< MigHiMITb NepeHocHe AuTaYe aBTOKPICNOo Hag
KOJISICKOIO Y NMOMNOXEHHI, CNPsSIMOBaHOMY Hasag,.
O6epexHo! Hikonu He HamaranTecst NpyKpInMTK
NnepeHoCHe AUTSYE aBTOKPICNO 1O KOMNSICKM B
HanpsIMKy pyXy TpaHCMopTHOro 3acoby.

<1 BBepiTb BUCTYynu chikcatopis 30 gutsayvoro
aBToKpicna y rHisga dikcartopis 31 3 o6ox 6okis
KOINSICKU.
OBepexHo! MNepekoHalTecs, Lo NepeHocHe
AWTAYe aBTOKPICNO HadiiHO NpuKpinneHe Ao
KOMNsICKK 3a AornomMoroto dikcauii Ha TpybyacTii
pami 5.

QAR
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C KONACKK

<1 3adhukempyiiTe TOpMO3 , Kak ONMMCaHO B
VHCTPYKLMN OETCKOW KOMSICKM.

6.2 [leMoHTax OeTcKoro cuaeHbsi %

< MosepHUTe Ayry Ans HoweHws 5 aeTckoro
cuaeHbsi BBepx A (cm. 3.2).

BABY-SAFE plus

< HaxmuTe Ha agantepax Travel System ¢ o6enx
CTOPOH CUAEHUS CBETNO-CEPLIE KHOMKM
nAebnokmpoBku 29 BBEpPX.

< MogHMMUTE AETCKOE CUAEHBE TaK, YTOGbI
A3bl4ky kpenneHus 30 BbIWnK 13 NasoB
KpenneHus 31 .
BHumaHue! MNpy aToM NpoYHO yaepxkmBainTe
CcuaeHbe.

<1 Tenepb geTckoe cnaeHbe MOXHO A0oCTaThb U3
KOMACKU.



&

KaBioPaTOg aTTo TO KAPOTTI
< MaTtAoTe TO PPEVO TOU KAPOTTIoU, OTTWG

6.2 Agaipean Tou TTaISIKOU %

TEPIYPAPETAI OTIG OONYIES VIO TO TTAIBIKO KAPOTAI.

S MeTakiviaTe TN XelpoAapn 5 Tou Traudikou
KApPOTOIoU TTPOg Ta TTavw A (BAETTE 3.2).

BABY-SAFE plus

S TpaBngTe TPOG Ta TTAVW GTOUG TTPOTAPHOYEIG
aguaTtrparog Tagidiou (Travel System ) kai aTig
OU0 TTAEUPEG TOU TTIBIKOU KaBigpATOG TO AVOIXTO
YKPI KOUpTTi arrao@aliang 29 .

1 AvoonkwaTe To TTaIBIKO KABIgpa, éwg 6Tou
amag@aAIgToUV ol IHavTeg aTepEéwang 30 aTo Tig
UTTOB0X£EG31.

Mpogoxn! Kpatdre atabepd 10 KABIOUA pwpOU.

Twpa ptropeite va ByAAeTe To KABITUA PwpPoU aTTd

TO KOPOTAl.

X

6.2 3HiMaHHS1 nepeHoCcHoro
OUTAYoro aBTokpicna 3

OUTAYOI KOJACKN
<1 BcTaHoBITL ANTAYY KOMACKY Ha ranbma
BiANOBIAHO 40 IHCTPYKLiT AN ANTAYOT KOMACKN.
S MoTaArHiTe Tpybyacty pamy 5 nepeHocHoro
AMTAYOro aBToKpicna Bropy A (ams. 3.2).

BABY-SAFE plus

< HaTuUCHITb Ha nepexigHWKM ANnst KpinneHHs
aBTOKpicna Ansi nepeBe3eHHst AUTUHM 3 060X
B0oKiB NepeHOCHOro ANTAYOro aBTokpicna,
CBITNO-Cipi KHOMKM Bif'eAHaHHSA,29 Bropy.

< MigHimalTe nepeHocHe AMTSYe aBTOKpICIo A0
BUBiNbHEHHs BUCTYNiB dpikcaTopis 30 i3 rHisg
thikcartopis 31 .
OB6epexHo! HapijiiHo TpumaliTe nepeHocHe
ANTSYe aBTOKPICIO, KoMK Lie pobuTe.

& Tenep MOXHa 3HSITW NEPEHOCHe AuTsve
aBTOKPICNO 3 KOMNSCKM.

QAR
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7. WHcTpyKums no yxoay 3a
cnaeHbem

[Ana coxpaHeHus 3almUTHON PYHKLMK

A cupeHbs

* [lpu LOPOXHO-TPAHCMOPTHOM MPOMUCLLECTBUM B

pesynbTaTe CTONKHOBEHUS UMW Haesfa Ha
npenaTCcTBME CO CKOPOCTbIO CBbile 10 km/Y B
[ETCKOM CueHbe MOryT BO3HUKHYTb
NoBpEXAEHUsI, KOTOPblE He BCerga BUOHbI
HEBOOPYXEHHbIM [MasoM.
Ob6s3aTenbHO 3aMeHUTe NOBPEXAEHHOE AeTckoe
cuaeHbe. YTUnusaumio NoBpexaEHHOro cnaeHbs
cneayeT NPOM3BOAWTL COMAacHO NPeAnMcaHnam
(cM. NyHKT 7).

* PerynspHo npoBepsiiTe BCe OTBETCTBEHHbIE
Aetanu Ha npeameT OTCYTCTBUSA NOBPEXAEHUN.
Y6enumtech B TOM, YUTO A€TaNN MEXaHUYEeCKON
KOHCTPYKUMW PYHKLIMOHMPYIOT Be3ynpeyHo.

* CnepauTe 3a TeM, 4TobbI CUAeHbE He Oblno
3a)XaTO U NOBPEXAEHO MEXAY XEeCTKUMU
AetansiMu KOHCTPYKLUMK aBTomobuns (asepwm,
HanpaensawLwme CuaeHnn n T.4.).

+ [oBpexaeHHoe cupeHbe (HanpumMep, B
pesyneTate nageHuns) B 06s13aTensHOM Nopsiake
[AOMKHO BbITb NepeaaHo N3roToBUTENIO ANst
NpPOBEPKY.
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7. Odnyieg gppovTidag

A MNa aroteAecuaTiKA TTPpOCTATIA

*  Zg TIEPITITWON OTUXNMOTOG PE TAXUTNTA
oUykpouang avw Twv 10 xAp/Wwpa evOoExETal va
TTPoKANBoUV BAGBEG OTO TTAIBIKG KABIoUA
QUTOKIVATOU, Ol OTToiEG BEV gival aTTapaitnTa
EMPAVEIG.

Mpétel ammapaItATwG va eAeyxOei atd Tov
KOTOOKEUOOTA Kal, av XPeIadeTal, va
QAVTIKOTAOTOOEI.

+ EAéyxete TaKTIKG OAQ Ta oNUAVTIKA £EapTrAOTA
yia Tux6v BAGBes. BeBaiwBeite 611 6Aa Ta
pNxaviké e€aptApata Aeiroupyoulv dyoya.

* [poagégTe WoTe TO TTAISIKG KABIOPA Va Pnv
OTPIMWYVETAI 0€ OKANPA ONUEIa TOU QUTOKIVATOU
(TTépTEG, PTTPATOO KOBIoUATOG KTA.) YIaTi HTTOPEI
va uTooTei BAGBEG.

* Av kaTrolo Taidikéd kaBiopa €xel utrooTei BAARN
(T7.X. METE OTTO £V TPAKAPIOHA), TTPETTEI
oTTWodATIOTE Va eAeyxBei aTTd TOV
KOTOOKEUOOTH.

foxs

7. Care instructions

A To retain the protective effect

» In an accident at a collision speed above 10 km/
h the child safety seat could suffer damage
which is not necessarily obvious.

In such cases it is extremely important that you
replace the child seat. Please dispose of it
properly (see 7.).

* Regularly check all important parts for damage.
Ensure the correct operation of all mechanical
components.

« To prevent damage or breakage, ensure that the
child seat does not become jammed in the car
door, seat runners, etc.

» Should the child seat be damaged (for example
after dropping it) it must be inspected by the
manufacturer.

QAR
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7.1 Yxop 3a 3aMKOM peMHsI

or beHKLl,I/IOHI/IpOBaHI/Iﬂ 3aMKa peMHaA
CyLIeCTBEHHO 3aBUCUT 6e30nacHOCTb CUAEHbS.
HemcnpaBHocm 3aMKa pemMHA B GonblunHcTBE
Ccny4aeB BO3HUKaKT BC1eACTBUNE €ro 3arpa3HeHnsa:

HeuncnpaBHocTb

* [lpu HaxaTum KPacHOW KHOMKM A3bIYKN 3aMKa
BbICKakmBaroT C SBIJ,ep)KKOVI.

* #A3bl4kM 3aMKa He PUKCUPYIOTCA (Kaxabli pa3
BbITANKMBaKTCA CHOBA ).

+ SA3bI4KM 3aMKa BCTaBNATCA 6€3 CrbILMMOro
LenyKa.

» CMblKaHWe A3bI4KOB 3aMKa NPOUCXOAUT C
TOPMOXEHMEM (KaK B BSI3KOW Cpeae).

* 3amok PEeMHSA OTKpbIBAETCA C 6onbLwmnm TpyaoMm.

yCTpaHeHVIe HeucnpaBHOCTU

Y106kl 3aMOK peMHs cHoBa paboTan ncnpasHo, ero
criegyeT NpOMbITb, AEWCTBYS CreayoLWwmm
obpasom:

1. [lemoHTaX 3amKa peMHs

<1 OTKpOMTE 3aMOK peMHst 1 (HaxaB Ha KpacHyto
KHOMKY).

< Ocnabbre peMeHb (CM. NYHKT 3.4).
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7.1 ®povTida TOU KOUPTTWHOTOG TNG
dwvng

H Agitoupyia Tou KOUPTTWHATOG JWvNG CUMBAAAE!

onuavTiké otnv acgedAeia. O1 duoAeimoupyieg aTo

KoUpTIWa TNG wvng ogeilovtal ouvnBwg o€ Bpouid:

AvuoAeiToupyieg

* Me 10 TTaTNUa TOU KOKKIVOU TTARKTPOU Ta
yAwaoidia dev amracg@aAifouv eUKOAA.

* Ta yhwoaidia dev acg@alifouv TTAéov (dev
KOUMTIWVOUV Kal O {WVEG aTTEAEUBEPLIVOVTQ).

* Ta yAwooidia ac@aAifouv Xwpig va aKOUOTET KAIK.

* H €icodog Twv YAwaa1diwv KOUPTTWPOTOG
epTTOdICETAN.

* To koUuTTWHA TNG dWvng avoiyel ovo av
QAOKAOETE PEYAAN dUvaun.

ATtrokardoTaon

Mg auTdv Tov TPOTTO PTTOPEITE VO TTAUVETE TO

KOUPTIWHA TNG VNG WOTE va PTToPEi va AeIToupyei

gavd xwpig Kavéva TTPORANua:

1. AQaipeon TOU KOUPTTWHATOG TNG {Wvng

1 AvoigTe TO KOUPTIWHA TwV {WVWV 1 (TTECTE TO
KOKKIVO TTAKTPO).

S XaAapwaoTe TN wvn (BAETTe 3.4).

foxs

7.1 Care for the harness buckle

The function of the harness buckle is important for
the safety of your child. Malfunctions of the harness
buckle are mostly attributable to accumulations of
dirt and dust.

Malfunction

» The buckle tongues are ejected only slowly when
the red release button is pressed.

» The buckle tongues will no longer lock home (are
ejected again).

* The buckle tongues engage without an audible
"click".

» The buckle tongues are difficult to insert (you feel
resistance).

» The buckle only opens if extreme force is applied.

Remedy

Wash out the harness buckle so that it functions
properly once again:

1. Removing the harness buckle

<1 Open the harness buckle 1 (press the red
release button).

<1 Loosen the harness straps (see 3.4).

QAR
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< OTKNOHUTE CUAEHbEe Ha3af 1 OTKPOMTE CEeKLUIO
ONS MHCTPYKLMK.

< CABMHBTE MeTannM4eckyto NnacTuHky 19, npu
NMOMOLLM KOTOPOW 3aMOK peMHs 1 3akpenseH Ha
cupeHbe, pebpom Yepes nas aAns pemHs 20.

2. MNMpombiBaHMe 3aMKa peMHst

<1 MonoxuTe 3aMoK peMHsi 1, N0 MeHbLUen mepe,
Ha 1 4ac B Tennyw Bogy C MOKLLMM CPEACTBOM.
3aTem NpoMoWiTe ero n XopoLLo NPoCyLUnTe.

3. MoHTax 3aMka pemHs

<1 CABMHBTE METannUyeckyto NnacTuHky 19 ceepxy
BHM3 pebpoM Yepea na3s ans pemHs 20 B yexse n
yepes cuaeHbe.
MoTsHWTE ¢ cunol 3a 3aMok peMHs 1, 4Tobbl
NpPOBEPUTb €ro KpenreHue.

HeucnpaBHoCTb
* FA3bl4KK 2 He BCTaBNATCA B 3aMOK peMHst 1.
YcTpaHeHue HencnpaBHOCTU

< Pasbnokupyiite 3aMok pemHsi 1 nyTem Haxatus
Ha KpPaCHYI0 KHOMKY.
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1 leipTe TO TAIBIKG KABIOPA TTPOG T TTHIOW Kal
avoigte Tov odnyo.

1 ZTPWETE TO PETAAAIKO TPAKA 19 pe To oTToio €ival
OTEPEWMEVO TO KOUPTIWHA TNG {wvng 1 oTO
TaIdIkS K&Biopa, 6pBio péoa atd TNV uTTodoxr
NG dwvng 20.

2. KaBapiopdg Tou KOUPTIWHPATOG TNG JWvng

<1 BaATe 1O KOUPTIWWA TNG wvng 1 yia 1 wpa
TOUAdYIOTOV O€ CEGTO VEPO UE ATTOPPUTTAVTIKO.
27N ouvéxela EeRYAATE TO KAl AQAOTE TO Va
OTEYVWOEI KOAA.

3. ToTroB£TNON TOU KOUNTTIWHATOG JWvng

1 ZmpwETe TN METOAAIKA TTAdKa 19 6pBia aTTd
TTavW TTPOG Ta KATW PETa aTTO TNV UTTOBOXNA TNG
quvng 20 oTo KAAUPMA KOl péCa OTO TTAIBIKO
KaBiopa.

TpaBAgTe duvatd 1O KOUPTIWHA TNG dWwvng 1, yia
va eAéygeTe TN oTaBEPOTNTO.

AvuoAeiToupyieg

* Ta yAwaooidia 2 dev YTTaivouv Tma 010 KOUPTIWHG
G qwvng 1.

ATtrokardoTaon

1 EAeuBepwoTe TO KOUPTIWHA TNG wvngl
ECOVTAG TO KOKKIVO KOUWTT.

foxs

< Tilt the infant carrier backwards and open the
user instructions compartment.

<1 Push the metal plate 19, with which the harness
buckle 1 is fixed to the seat shell, on its side
upwards through the belt slot 20.

2. Cleaning the harness buckle

<1 Soak the buckle 1 in warm water with
dishwashing liquid for at least an hour. Rinse and
dry thoroughly.

3. Refitting the harness buckle

<1 Push the metal plate 19 on its side downwards
through the belt slot 20 in the cover and through
the seat shell.
Check for correct fitting by pulling firmly on the
harness buckle 1.

Malfunction

» The buckle tongues 2 can no longer be inserted
into the buckle housing 1.

Remedy

< Unlock the buckle 1 by pressing the red release
button. 54
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7.2 Ouunctka

Bbl AomkHBI NpocneanTb 3a Tem, 4To6bl
MCMOSb30BarcCst TONbKO OPUIMHANMbHbBIN 3anacHow
yexon dupmbl Britax/ ROMER, nockonbky aToT
Yexon npeAcTaBnseT cobom CyLeCTBEHHYI0 YacTb
KOHCTPYKLUMUN CUAEHbsI. 3anacHomn 4exon MoXHO
npuo6pecTu B cneLmanu3vpoBaHHOR TOprosne nunm
B ADAC (ABTOMOOUIBHbIN KNy6 ®PT).

3anpellaertcs aKcnnyaTaumsi AeTCKoro

A cuieHbsi 6e3 yexna.

* Bbl MOXeTe CHSITb Y4exon Ans nocneayoLemn
CTUPKM B CTUParbHON MalUMHe B Wagsiiem
pexume npu Temnepatype 30°C ¢
MCMomnb30BaHUEM HEWTPaNbHOIO MOKLLErO
cpeacTBa. To4HO cobnioganTe ykazaHus no
CTUpKe, NpuBeaeHHbIe Ha Gupke Yexna. Mpu
CTUpKe ¢ Temnepatypoii Bbie 30°C matepuan
yexria MOXeT nonuHaTb. He paspeluaercs
OTXXMM Yexna B LeHTpudyre, a Takxe
NPOCYLUMBaHWE €ro B CYLUMIIbHOW MalUuHe
(TKaHb MOXET OTCNOMTLCSA OT HAabWBKN).

» MMnacTmaccoBble geTany MOXHO NPOMbIBaTb B
MbINIEHOM pacTBope. 3anpeLlaeTcs NPUMEHST
CUINbHOAEWCTBYIOLLME MOKOLME CPEACTBa
(Hanpumep, pacTBopuTenu).
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7.2 KoaBapiopodg

BeBaiwBeite 011 xpnoipoTroleite pdvo aubevTikd
avTaAAakTIkG kdAuppa Britax’ ROMER, 81671 To
KGAUPPO aTTOTEAEI GNUAVTIKG TURAMA TNG AgIToupyiag
TOU OUOTANATOG. AVTAAAOKTIKG Ba Bpeite oTO
euTTOPIO A O€ KATTOI0 KaTdaTnua ADAC.
To TTaudIKG KABIoWa BeV ETTITPETTETAI VA
XPNOILOTIOIEITAl XWPiG KAAUMMAL.

* To KAAUPHa PTTOPEITE Va TO BYAAETE KAl VA TO
TIAUVETE PE QTTOPPUTTAVTIKO Yia guaiodnTa
updaopata a1o TAUVTApIo atoug 30°C.
AKOAOUBAOTE TTIOTA TIG 0dNYieg TTAUGIMATOG TOU
KOAUPPOTOG. AV TTAUVETE TO KAAUPMA O€
Bepuokpaaia dvw Twv 30°C, TO XpWUa TOU
ptTopei va §eBwpidoel. Mn aTUBeTE TO KAAUPPO
KOl O€ KApia TTEPITITWON PNV TO OTEYVWVETE O€
NAEKTPIKG OTEYVWTAPIO (TO UPACTHA UTTOPET va
aTTOKOAANBET aTTé TO HAgIAGPI).

* To MAAOTIKA PEPN PTTOPEITE VA TA TTAUVETE PE
éva didAupa pe oatrolvi. Mn XpnoIPoTTOoIEiTE
KQUOTIKG péaa (TT.X. SIOAUTIKG).

* Tn Jwvn ptropeite va TNV TTAUVETE O¢€ €va XAiapd
S1dAupa pe gatoulvi.

Mpoooxn! Mnv amouyakpUVeTe TTOTE Ta
yAwooidia 2 amd Tig {wveg aopaAeiag.Apaipean
TOU KOAUPPOTOG

foxs

7.2 Cleaning

Please be sure to use only original Britax / ROMER
replacement seat covers, as the seat cover is
important to the proper functioning of the system.
Replacement seat covers are available from your
retailer and or at ADAC (German Motoring Club)
branches.

The child seat must not be used without

the seat cover.

» The cover can be removed and washed with a
mild detergent using the washing machine's
cycle for delicate items (30 °C). Please observe
the instructions on the washing label of the
cover. The colours of the cover may fade if
washed at more than 30 °C. Do not spin, and
never tumble dry in an electric clothes dryer (the
fabric may separate from the padding).

» The plastic parts can be cleaned using soapy
water. Do not use harsh cleaning agents (such
as solvents).

» The harness can be removed and washed in
lukewarm soapy water.

Caution! Never remove the buckle tongues 2
from the straps.

QAR
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* PeMHM MOXHO NpoMbIBaTh B TENIOM MbIfTbHOM
pacTtBope.
BHumaHume! Hukorga He otaensnTe A3blYKn
3aMKa 2 OT peMHen.

7.3 CHsATMe Yyexna

1 OcnabbTe peMHM HacKOMbKO 3TO BO3MOXHO (CM.
3.4).

<1 OTKpOMTE 3aMOK peMHst 1 (HaxaB Ha KpacHyto
KHOMKY).

< YcTaHoBuTe noaronosHuk 16 B camoe HuxHee
nonoxexuve (cm. 3.3).

< OTKponTe KHOMKM 27 crieBa u cnpasa oT Yyexna
noaronoBHuka 16.

1 CHUMKUTE Yexon noaronoBHuKa 16.

<1 OTKpoOWTE KHOMKM 27 crieBa U cnpasa Ha 3agHen
yactu 28 yexna.

1 OTKUHBTE 3aHI0K YacTb 28 Yexra Ha cuaeHbe.

<1 MpoaeHsTE peMHU Yepes Npopesu Yexna.



7.3 A@aipgon Tou KOAUPPOTOG

1 XaAapwaoTe Tn Gvn 600 T0 duvaTo TTEPIOCTOTEPO
(BAétTe 3.4).

1 AvoigTe TNV KAE1dapId {wvng aopaAegiag 1
(TT€oTE TO KOKKIVO TTAAKTPO).

< MeTakIvAaTE TO TTPOOKEPAAO 16 aTNV KATWTATN
0éon (BAéme 3.3).

N ZEKOUPTTWOTE TA KOUPTTIG 27 apIoTEPE Kal BegId
atré 10 KGAUPPG Tou TTpooKEé@aiou 16.

1 ApaipéoTe T0 KAAUPPQ Tou TTPOTKEPaAAoU 16.

1 AvoigTe Ta KOUPTIWHATA 27 apIoTEPA Kal OECIA
aTtnV TAGTN 28 Tou KOAUPPATOG.

S AirAwoTe TNV TTAGTN 28 Tou KAAUPPATOG ETTAVW
oTnv opigdvTia emMPAvEIa TOU KaBiopaTog.

<1 MepdioTe TN QUovn HECA OTTO TNV EYKOTTH GTO
KGAUp Q.

7.3 Removing the cover

<1 Loosen the harness straps as far as possible
(see 3.4).

<1 Open the harness buckle 1 (press the red
release button).

< Slide the headrest 16 to the lowest position (see
3.3).

<1 Open the snaps 27 at the left and right on the
headrest cover 16.

< Remove the cover of the headrest 16.

<1 Open the snaps 27 at the left and right on the
back part 28 of the cover.

< Fold the back part 28 of the cover onto the seat
surface.

< Thread the harness straps through the recess in
the cover.

QAR

[4)]

8



59

>

< OTuenuTe pesnHoBble NeTnv 21 Yyexna ot
KPIOYKOB 22 nof, Kpaem cueHbs.

<1 BbITAHUTE 3aMOK pemHs 1 13 yexna.

<1 MoTsiHUTE Yexorn HeMHOro BBEPX U HAleHbTE ero
3aTem noBepx NoaronosHuka 16.
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1 ZekpepAoTE TIG AaoTIXEVIEG BnAIEG 21 TOou <1 Take the elastic loops 21 of the cover off the
KaAUpPaTog atmé 1o yavt{o 22 katw ato 1o hooks 22 under the edge of the baby shell.
TrAQiclo Tou TraidikoU KabiopaTog.

1 MepdioTe 10 KOUPTIWWPA TNG {wvng 1 aTTd TO <1 Unthread the harness buckle 1 from the cover.

KaAuppa kar EAeuBepLioTE TO. < Pull the cover upwards a little and then put it with

S TpapnrgTe Aiyo To KGAUPHA TTPOG Ta TIAVW Kal the recess over the headrest 16.
META TOTTOBETAOTE TO E TNV EYKOTTA TTAVW AT TO
TTpooképaio 16.

QAR
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7.4 HapeBaHue 4yexna

<1 Bce onucaHHble onepaumu crnegyet BbINOMHUTb
B 06paTHOI nocnefoBaTeflbHOCTU cornacHo 6.3.

< BHuMaHue! Y6eanTech B TOM, YTO PEMHU He
3anyTaHbl ¥ NPaBUbHO BIIOXEHbI B Na3bl Ans
pemMHsi 29 B yexre.

7.5 [eMmoHTax peMHen
1 CHUMUTE yexon (CM. MYHKT 6.3).

< BbITAHUTE NneveBble peMHn 3 13
coeauHUTENbHOrO anemeHTa 17.

<1 BbITSIHUTE NneyeBble peMHU 3 13 Na3oB Anst
pemHs 6.

< BbITAHUTE nNneveBble Haknaaku 26 .

< BblTawmte metannuyeckuii anemeHT 18, ¢
NMOMOLLIbIO KOTOPOTO PEMEHb 3 KPEMUTCSI BHU3Y K
CUAEHbBIO.
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7.4 TomoBéTnon Tou KOAUPMATOG

1 ATTAWG aKOAOUBNOTE e avTioTpoPn OEIpa Ta
BrAuara ou TreplypdgpovTal oTo 6.3.

S MNpoooxn! BeBaiwBeite 0TI 01 {Wveg dev Exouv
OUCTPAYET KAl OTI €ival TOTTOBETNUEVEG CWOTA
oTnv utrodoxn {wvng 29 Tou KAAUPPATOG.

7.5 AmoouvappoAdynon tng {wvng

1 ApaipéoTe To KGAuppa (BAETe 6.3).

1 ZEKPEPAOTE TIG QUIVEG TWV WHWV 3 aTTO TO
e¢apTnua ouvdeong 17.

1 TpaBngTe TIg {WVES TWV WHWV 3 aTTé TIg
UTTOBOXEG TWV (wvwy 6.

1 ByGATE TIG BATEG TWV WHWV 26.

S TpaBnrgre TPog Ta £Ew TO HETAAAIKS TUAKA 18, pe
TO OTT0i0 €ival aTepewpévn N wvn 3 KATW aTTd TO
TTaIdIkG KaBioua.

X

7.4 Re-fitting the cover

<1 Simply proceed in the reverse order of section
6.3.

< Caution! Ensure that the harness straps are not
twisted and that they were correctly inserted in
the belt slots 29 of the cover.

7.5 Removing the harness
< Take off the cover (see 6.3).

<1 Unhook the shoulder straps 3 from the
connecting piece 17.

< Pull the shoulder straps 3 out of the belt slots 6
of the baby shell.

<1 Unthread the shoulder pads 26.

< Pull out the metal part 18 which is used to fasten
the strap 3 to the bottom of the baby shell.

QAR

[*)]

2



63

)

<1 CMeCTuTE NETSIM PEMHSI HA KOPOTKOW CTOPOHE
MEeTannmMyeckoro anemMeHTa 18 Hasag n
oTuenuTe ero.

<1 Tenepb MOXHO CHATb PEMHM.

7.6 MoHTax peMHeun

<1 BcTaBbTe SA3bI4KM C 3aLLENKMBaHWEM 2 B 3aMOK
pemHs 1 (cm 3.5).

< Tenepb NpoAeHLTE NETIIO PEMHS, MOMEYEHHYH0
[AOMOSHATENbHBLIM LLBOM, CHaYana vepes
HapYXHbIl , @ 3aTeM Yepes BHYTPEeHHUI
6okoBble Nasbl 23 cuaeHbs.
BHumanue! He gonyckatb ckpyunBaHus
pemMHen.

<1 BBeante metannuyeckuin anemeHT 18 B neTnio
peMHs (cHa4Yana AfIMHHON, a 3aTeM KOPOTKOWA
cTopoHom 18).
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S ZpwETe Tiow TN BnAIG TNG {WwvNg GTN HIKPN
TTAeUpd TOU pETAAAIKOU TUrpaTOG 18 KaI
gekpepdaoTe TO.

1 TWpa PTTOPEITE va aQaIPETETE TIG JUVEG.

7.6 TomoBérnon Tng {wvng

1 MéoTe Ta yYAwoaidia 2 6To KOUPTIWHA TNG {Wwvng
1 (BAée 3.5).

S MNepdaTe TWpa TN BNAIG TNG dUvng TToU gival
Hapkapiopévn Pe €va eTTTAOV yadi TTpwTa aTrd
TNV eEWTEPIKA Kal UOTEPA ATTO TNV ECWTEPIKA
TAEUpIKN uTTod0XH 23 Tou TTAIBIKOU KABIoPATOG.
Mpoooxn! Mn cuaTtpépeTe TN dwvn.

S KpepdoTe 10 HETAAAIKS Turjpa 18 atn BnAid Tng
Quvng (TTpWTa TN POKPIG Kal UOTEP TNV KOVTH
TTAEUPd TOU PETOAAIKOU TUrpaTog 18).

0‘27
<1 Push the strap loop inwards from the short side
of the metal part 18 and unhook the strap.

<1 You can now pull the strap out.

7.6 Installing the harness

<1 Engage the buckle tongues 2 in the harness
buckle 1 (see 3.5).

< Now take the strap loops which are marked with
an additional seam and thread them first through
the outer and then through the inner side slots
23 of the baby shell.
Caution! Do not twist the belts.

< Hook the metal part 18 into the strap loop (first
the long side and then the short side of the metal
part 18).
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< MopTsiHUTE peMeHb 3, Tak, Y4TobbI
MeTannmMyeckun anemeHT 18 nonan B
yrnybnexue cuaeHbs.

< 3anpaBbTe NneveBble peMHK 3 Yepes nieyesble
Haknagku 26 1 nasbl Ans pemHs 6.
BHumaHue! He gonyckatb ckpyunBaHusi unu
nepecTaHOBKM MieYeBbIX peMHen 3.

< MpopeHbTe NneyeBble Haknagku 26 BMecTe ¢

COeAVHUTENBHOW PE3NHKOMN Yepes nasbl Anst
PEMHS B Yexsie NOATONIoBHMKA.

< CHoBa 3anpaBbTe nnevyeBble peMHu 3 B
COeNHUTENbHbIN anemMeHT 17.
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S TpaBnrgre Tn quvn 3, €wg 6Tou TO PETAAAIKO
TuAMa 18 Bpedei akpIBWG GTO Gvolyua TO
Tra1d1koU KaBiopaTog.

S MNepdoTe TIG {WVEG TWV WHWV 3 atTd TIG BATEG
TWV WUWV 26 Kai TNV utrodoxn TG duvng 6.
Mpoooxn! Mn cuaTpEQETE KAl PN PTTAEKETE
METAgU TOUG TIG QUIVEG TWV WHWV 3.

S MepdoTe TIg BATEG TWV WHWYV 26 pe To AdaTIXO
ouvdeong aTrod To Avolyua TG duvng Tou
KOAUPPOTOG TOU OTNPIYHATOG KEQAAIOU.

1 KpepdoTe Tig {Wveg Twy wpwyv 3 avd ato
e¢apTnua ouvdeong 17.

0‘27
< Pull the strap 3, until the metal part 18 is seated
squarely in the recess of the baby shell.

<1 Thread the shoulder straps 3 through the
shoulder pads 26 and the belt slots 6.
Caution! Do not twist or interchange the
shoulder straps 3.

< Thread the shoulder pads 26 with the connecting

elastic through the belt slots of the headrest
cover.

<1 Hook the shoulder straps 3 back onto the
connecting piece 17.

QAR
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8. YkasaHusa no ytunusauum

CobnioganTe npeanucaHusa no yTunusauyum
oTXxoA0B, AeAcTBYylowe B Bawen ctpaHe

Ytunusaums YNakoBOYHbIX Matepunanos

KoHTelnHep ans kapToHa

YTunusauusa otaenbHbIX getanemn

Yexon

Mpoune oTxoabl, MCMofb3oBaHne
Onsi pereHepauum Tenna

MnacTtmaccoBble
netanu

COrnacHO MapKMpPOBKE B
npeaycMOTpPeHHbIE A1s 3TOro
KOHTEWHEPbI

MeTannuyeckne
netanu

KoHTenHep ans metannonoma

JleHTa pemHs

KoHTenHep ans nonmacmpHbIX
mMaTepuanos

>

9. CwupaeHbs Ansa geTten crapliero

BO3pacTa
MpoBepka u paspelueHne Ha

ABTOMOBUNbHbIE 3KCNMyaTaumio cornacHo
[eTckue cuaeHba ctaHpapty ECE R 44/04
Britax/ ROMER Fpynna Bec Tena
e ECLIPSE
« KING plus 9

| ao
* DUO plus 18 kr
* SAFEFIX plus

3aMokK 1 A3bI4OK Mpoumre oTxoabl

10. [Byxrogu4Has rapaHTus

Ha 310 aBTOMOGUNLHOE/BENOCUNEQHOE AETCKOE
cuaeHbe Mbl NpefocTaBnseM ABYXrOANYHY
rapaHTuo Ha oTcyTCTBUe Bpaka N3roToBNEHUs UNn
nedekToB MaTtepuanos. [apaHTUNHBIA CPOK
necuncnseTcs ¢ Aatbl NOKyNku. [ns noaTsepxaeHns
COXpaHAWTe 3anonHEeHHbIN rapaHTUNHBIN TamnoH,
nognucaHHbI Bamun dhopmynsip KoHTpons npu
nokyrke, a Takke TOProBbI YEK Ha BECb Nepuos,
[EeNCTBUS rapaHTUIHbIX 00A3aTENbCTB.

Mpu NpeacTaBneHnn peknaMmaunin Kk CuaeHbo
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8. 0bdnyieg yia TRV amwoéppIyn
NMapakaAoUpue TTPOCESTE TOUG KAVOVEG
amoéppIPng TTou IoXUoUV OTN XWPa oaG.

ATTOpPIYN CUOKEUOOiag

I Kadog yia xapTovi

ATIOPPIYN HEHOVWUEVWY EEAPTNUATWV

KdaAupua

YTTOAEIYPATIKG aTTOPPippaTa,
BepuIKr) eEKPETAAAEUDN

MAaoTIKG €CapTAPATA

Kadog pe onpavan avaioyn
yI' auTAV TN Xpron

foxs

8. Notes regarding disposal

Please observe the disposal regulations in your

country.

Disposal of packaging

Container for paperboard

Disposal of components

MeTaAAikd e€apTrpaTa

Kadog yia pétalia

Zwvn acg@aAeiag

Kadog yia TToAueaTépa

cover garbage, thermal utilisation

plastic parts container corresponding to the
label on the part

metal parts container for metals

webbing container for Polyester

Koupmwya kai
yAwaoaidia

YTTOAEIYPATIKA aTTOpPippaTa

buckle and tongue

garbage

9. Ailadoxikd kabBiopata

9. Next child safety seat

Britax / ROMER
Maidika kabiopara

‘EAeyX06 Kai TTigToTToiNoN
oUpgpwva pe ECE R 44/04

Tested and certified according to

* SAFEFIX plus

QUTOKIVATOU Opdda Bdpog owpatog
e ECLIPSE
« KING plus 9
L EWG
¢ DUO plus 18 KING

Britax / ROMER ECE R 44/04
Child safety seat -
Group Body weight
* ECLIPSE
« KING plus t%
* DUO plus 18 kg
¢ SAFEFIX plus

QAR
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OOIKeH ObITb NPUMNOXEH rapaHTUNHBIN TanoH.
[apaHTuUiiHble 06si3aTeNbCTBA pacnpoCTpaHATCS
TOMbKO Ha AETCKMe aBTOMOGUIIbHbIE/
BenocunegHble CUAeHbS, C KOTopbiMK obpaluanvce
HagnexalymM obpa3om, 1 koTopble Bbinu
oTnpasreHbl 06paTHO B YUCTOM U aKKypaTHOM
Buae.

FapaHTuiHbIe 06si3aTenbCTBa He

pacnpocTpaHsAlTCA:

* Ha ecTeCTBEHHOW M3HOC, a Takke Ha
NoBPEXAEHWS!, BbI3BaHHbIE YPE3MEPHOM
Harpyakomn

* Ha NnoBpeXaeHus, BOHUKLLNE KaK crneacteune
NPUMEHEHUSI HE NO HA3HAYEHUIO UNK
HenpaBWIbHOM aKcnyaTauum

[encrTByeT rapaHTUs UNu HeT?

Martepuanbi: Bce Halwm matepuarssl oTBe4aoT
KeCTkMM TpeboBaHMsIM K COXpaHeHMIo LiBeTa nog
Bo3aencTanem Y®-usnyyenus. He cMotpsi Ha 310,
BCe MaTtepuarbl, NoABepratLMecs BO3AencTBuo
Y®-unsnyyenus, BelugeTatoT. [pn 3ToM peyb naget
He 0 AedeKkTax MaTepmanos, a O ECTECTBEHHbIX
npu3HaKkax M3Hoca, Ha KOTopble rapaHTUHbIe
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10. 2 xpovia eyyunon

MNa autd 10 TTAIdIKG KABIGUA QUTOKIVATOU/
TTOONAGTOU TTAPEXOUNE HIa €yyUnon 2 Xpovwy yia
AGOn kaTaokeung Kal UAIKWV. H apxr Tng Tepiédou
€yyunong &ekivd TNV nuépa TNG ayopdg. Qg
ATTOBEIKTIKO OAG TTAPAKOAOUME VO QUAGEETE TN
OUPTTANPWHEVN KAPTA £yyUNOoNG, ToV EAeyX0
TTapAdooNG UTTOYEYPAUMEVO aTrd €0AG KABWG Kal

TNV amodeIgn ayopdg yia Tn didpkeia TnG yyunong.

2 TTEPITITWOEIG TTAPATTOVWY N €yyUnon TTPETTEl va
ouvodelel To TTaIdIkG k&Biopa. H 1ax0g TNg
eyylnong TrepiopideTal oTa TTaIdIKG KabiopaTta
QAuTOKIVATOU/TTOdNAATOU, TTOU XPNnoiuoTrololvTal
OWOTA Kal atrooTéAAOVTaI THIOW O€ KaBapn Kal
dpTiakataoTaon.

H gyyunon dev 10xUEl yia:

* QUOIKN PBoPa Kal BAGBEG Adyw uTTEPBOAIKAG
KaTATTOVNONG

* BA&Beg Adyw akatdAAnAng kai AavBaopévng
Xpfiong

lox0e1 n eyyunon i ox1;
YAikd: OAa 10 upAoPaTd pag givar uwnAwv
TTPOBIAYPAPUWV GCOV aPopd OTNV AVOEKTIKOTNTA

foxs

10. 2-year warranty
For this car/bicycle child seat we provide a 2-year

warranty against manufacturing or material defects.
The warranty period is effective from the day of

purchase. As proof we ask that you fill out the
Warranty Card and retain it for the whole term of
the warranty period, together with the Transfer
Check signed by you and your sales receipt.

In the case of a warranty claim, the Warranty Card
must be returned together with the product. The
Warranty covers only car/bicycle child seats which
have been handled properly and which have been
sent to us in a clean condition.

The Warranty does not cover:
» natural signs of wear and damage resulting from
excessive stress.

» damage resulting from inappropriate or improper
use.

What is covered by the Warranty?

Fabric: All of our fabrics meet very high
requirements with regard to colour fastness when
exposed to UV radiation. Nevertheless, all fabrics
fade when exposed to UV radiation. This is not a

QAR
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ob6si3aTenbCTBa He pacnpocTpaHATCA.

3amok: HencnpaBHOCTY 3aMKa B 60ONbLUMHCTBE
CryYaeB BbI3BaHbl 3arpsi3HEHNEM, KOTOPOE MOXHO
yAanuTb NpoMbiBaHneM. B cBonx genctamnsx
PYKOBOACTBYWTECH HACTOSLLEN NHCTPYKLMENR Nno
3Kcnayaraumu.

B cnyyasx, TpebyroLumx npeaocTaBneHns yenyr no
rapaHTuM , HeMeaeHHo obpallanTech B
crneuvanusMpoBaHHbIi MarasuH, npogasLwmn Bam
3TOT TOBap. Tam Bam Gyaet okaszaHa nomoLlb
cnosoM u genom. MNMpu obpaboTke peknamaumin
NPUMEHSAITCA HOPMbI aMopTU3aLMM ANs
KOHKpPETHOro usgenus. 3gecb Mbl obpalaem Bawe
BHUMaHMWe Ha o6LLUMe YyCrnoBUS CAENKM, C KOTOPLIMU
MOXHO O3HaKOMUTBLCS Y NpoaasLa.

MpumeHeHMe, yxon 1 TeXHUYeCKoe
ob6cnyxuBaHue

Mpu obpatleHnn ¢ aBTOMOGUIbHBIM/
BernocuneaHbIM AETCKUM CueHbeM HeobXoaAMMO
cobntogaTb UHCTPYKLMK Mo akcnnyatauun. Ml
HacTosTenbHo obpallaem Balle BHUMaHKe Ha To,
YTO MCMOMb30BATLCS MOTYT TOMbKO OPUrMHanbHbIe
3anacHble 4acTyu UM NPUHAANEXHOCTY.
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TOUG QTTEVAVTI GTNV UTTEPILON akTIVOBOoAia. MapoAa
auTd, 6Aa Ta UAIKG EeBwpiddouv éTav ekTeBOUV
uTTEPROAIKA GTNV UTTEPIWDN aKTIVOBOAIa. Z€ auTr
TNV TEPITITWAN JEV TTPOKEITAI VIO OQAAPA UAIKOU,
aAAd yia ualoloyikég evoeielg @Bopdg, yia Tig
oTroieg dev 10XVl N gyyunon.

KoUptrwpa: Av eggavioTolv dSucAeitoupyieg oTo
KOUPTIWHA TNG JWvng, ouvnBwg o@eilovTal o€
Bpopiég TTou pTropolv va kabapioTolv. MNa auTtég
TIG TIEPITITWOEIG AVATPEXETE OTIG 0ONYieG XprAoNG.
€ TTEPITITWOEIG TTOU I0XUEI N eyyunon
TapakaAoUpe aTreuBuvOEiTE XWpig avaBoAn og
e¢ouaiodoTtnuévo katdotnua. Ekei Ba oag
Bonbricouv pe CWOTEG Kal TIPAKTIKEG TUMBOUAEG.
Katd tnv emegepyaaoia Tapamovwy
XPNOILOTTOIOUVTAI CUYKEKPIMEVA KPITHPIO.
ZXETIKA, avaTPESTE OTOUG YEVIKOUG OPOUG TOU
KOTAOTAPATOG, TTou Ba BPEiTe OTOV EUTTOPO PE TOV
OTT0i0 CUVEPYALETTE.

Xpnon, epovTida kal cuvTApnon

To TTaudIké kABIoua auToKIVATOU/TTOONAATOU TTPETTEI
Va XPNOIPOTIOIEITOI CUP@WVA PE TIG 0dNYieg
XPNONG. Zag TTPOTEIVOUPE pNTA VA XPNOIUOTIOIEITE
Ta QUBEVTIKG agecoudp Kal aVTOAAQKTIKA.

c;b
material defect, but rather a normal sign of wear
which is not covered by the Warranty.

Buckle: Buckle malfunction is often due to
accumulations of dirt and dust which may stop it
from working properly. If this happens, the buckle
can be washed out. Please refer to your user
instructions.

Please contact your retailer directly in the event of a
warranty claim. He or she will give you the advice
and support you need. When processing claims,
product-specific depreciation rates will be applied.
Please refer to our General Terms and Conditions
which are available from your retailer.

Use, care and maintenance

The car/bicycle child seat must be used in

accordance with the user instructions. We would

like to point out that it is extremely important that

only Britax / ROMER accessories and replacement -

parts are used.
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1.

damunus:

Appec:
MNoYTOBbIN NHAEKC:
lopoa:

TenedoH (c kogom
CTpaHbl, ropoaa):

OnekTpoHHas noyTa:

ABTOMOGUNBHOE/
BENnocuneaHoe geTckoe
cuaeHbe:

Homep apTukyna:

LiBeT matepuana (y3op):

npl/lHa,ElJ'le)KHOCTI/II

FapaHTUitHbIMA TanoH / ®opMynsAp KOHTPONSA Npu MOKymnke
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®DopmMynsip KOHTPONSs NPU NOKYMKe:

1. KomnnekTHOCTb

2. DYHKUMOHaNbHbIN KOHTPONb

- MexaHn3m perynmpoBku CUAEHbst
- PerynupoBka pemHe

3. CoxpaHHOCTb

- KoHTponb cnaeHbs

- KoHTponb mMaTtepyatbix anemeHToB

- KoHTpOsib NnacTmMaccoBbIX AeTtanem

[ata nokynku:

npoBepeHo / B nopsiake

npoBepeHo / B nopsiake

npoBepeHo / B nopsiake

nposepeHo / B nopsiake
npoBepeHo / B nopsiake

npoBepeHo / B nopsiake

O A nposepwn aBTomMo6unbHOE/

BenocuneaHoe AeTckoe cuaeHbe 1
YAOCTOBEPUIICS, YTO CUAEHbE
nepefaHo MHe B MOMHOM KOMIIeKTe,
1 4TO BCe ero PyHKLMN AENCTBYIOT B
nonHom obbeme.

O A nony4un [OCTaTO4HYIO

MHopMaLuuto o6 nsgenuu n ero
YHKLMSIX Nepes NOKYNKON U NPUHSAM K
CBeZleHUIo yKa3aHus No aKcnyaTaumm
M TEXHUYECKOMY 0BCNYXM1BAHMIO.

Mokynarenb

(noanwuce):

MNponaseu;:

LLitamn npogasua




&

11. Kdpra eyyunong / éAeyxog rapdadoong

Ovopa:

AigbBuvaon:

TaxuSpouIKOG KWIKAG:

Mepioxn:

TnAépwvo (pe KwdIKd
TTEPIOXAG):

E-Mail:

Maidikd kabioua

QUTOKIVATOU/TTOdNAGTOU:

Kwdik6g Tpoidvrog:

Xpwua KaAUppaTog
(vTeaév):

Ageooudp:
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"EAeyxog Trapadoong:
1. ApTi6TNTA
2. ‘EAeyxog AsiToupyiag
- Mnxaviopdg pubuiong kabiouarog
- PUBuion qwvng
3. ApTIOTNTA
- ‘EAgyxog kaBiopatog
- ‘EAEYX0G UQAOUATIVWYV EEAPTNHATWY

- ‘EAeyxog TTAAOTIKWY eEapTNUATWY

Huepopnvia ayopdg:

EAéyxOnke / o€ dpioTn KaTAOTACN

EAéyxOnke / o€ dpioTn kKaTGoTAGH

EAéyxOnke / o€ dpioTn kKaTGOTAGH

EAéyxOnke / o€ dpioTn KATAOTAGN
EAéyxBnke / o€ dpioTn katdoTaon

EAéyxOnke / o€ dpioTn kaTdoTACN

O Exw eAéygel To TTaIdIKG
KABIoPa auTokIvrTou/
TrodnAdTou Kal BeRalwvw Ot
T0 K&BIopa TTapadoOnke
aképalo Kal 6Tl AeItoupyoloe
KOVOVIKG 0€ OAEG TOU TIG
AerToupyieg.

O 'Exw AdBer eTTapkeig
TTANPOYOPIES YIa TO TTPOIOV
KOl IO TIG AEITOUPYiEG TOU
TIPIV aTTO TNV ayopd Kai
yvwpilw TIg 0dnyieg
@povTidag kal cUVTAPNONG.

AyopaoTig

(uTroypaer):

‘EpTropog:

>@ppayida kaTaoTAPATOg
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11. Warranty Card / Transfer Check

Name:

Address:

Post Code:

City/Town:

Telephone No. (including

area code):

e-mail address:

Car/bicycle child seat:

Article No.:

Fabric colour (design):

Accessories:
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Transfer Check:

1. Completeness

2. Function test

- Seat adjustment mechanism
- Belt adjustment

3. Intactness

- Seat

- Fabrics

- Plastic parts

Date of purchase:

examined / OK

examined / OK

examined / OK

examined / OK

examined / OK

examined / OK

O | have examined the car/bicycle child seat
and ensured that the seat has been sold to
the above customer in a complete and fully
functional condition.

O | have received sufficient information on the
above product and its functions before
purchase and noted the manufacturer's user
instructions supplied with the product.

Buyer (signature):

Retailer's stamp

Retailer:
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